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РАЗДЕЛ 1
ОБЩАя ИНФОРМАЦИя
ИНФОРМАЦИя ДЛя ЗАКАЗЧИКА

ВВЕДЕНИЕ

Ваш новый êомбайн является самоходной
машиной, предназначенной для óборêи семян,
сêашивания или óборêи зерновых êóльтóр,
обмолота, сепарации, очистêи и транспортировêи
зерна в бóнêер, óêладêи стеблей на землю.

В данном Рóêоводстве по эêсплóатации
содержится вся праêтичесêая информация,
необходимая операторó для эêсплóатации,
реãóлировêи и техничесêоãо обслóживания вашей
новой машины. Настоящее рóêоводство должно
использоваться в êачестве справочноãо пособия
при эêсплóатации машины.

Данная машина была разработана и изãотовлена
с óчетом полóчения маêсимальной
производительности и обеспечения
необходимоãо êомфорта и óдобства в
эêсплóатации для широêоãо диапазона
сельсêохозяйственных êóльтóр и режимов
работы.

Перед поставêой жатêа была тщательно
проверена êаê на заводе-изãотовителе, таê и
специалистами вашеãо дилера, поэтомó вы
полóчаете машинó в безóпречном состоянии.
Чтобы сохранить êомбайн в таêом состоянии, а
таêже для обеспечения еãо безотêазной
эêсплóатации, необходимо периодичесêи, через
реêомендóемые интервалы времени, выполнять
работы по техничесêомó обслóживанию,
перечисленные в данном рóêоводстве.

Перед началом работы или передвижения на
êомбайне необходимо внимательно
прочитать данное рóêоводство, обращая
особое внимание на ãлавó по мерам
безопасности. Настоящее рóêоводство
всеãда должно храниться на машине для
дальнейшеãо использования.

Термины "правый" и "левый" всеãда
использóются по отношению ê движениюмашины
вперед.

Если вам потребóется более подробная
информация, просьба в любое время обращаться
ê вашемó официальномó дилерó. Ваш дилер
может предоставить опытных
êвалифицированных специалистов, êачественные
фирменные запасные части, а таêже специальные
инстрóменты для óстранения любых
неисправностей, êоторые моãóт возниêнóть в
процессе эêсплóатации.

ЗАМЕЧАНИЯ:
D Данная машина была спроеêтирована и

разработана в соответствии с требованиями
Европейсêой Диреêтивы 98/37/EC.
К машине прилаãается Сертифиêат
соответствия СЕ.
Не допóсêается вносить êаêие-либо
изменения в êонстрóêцию без письменноãо
соãласия изãотовителя. При несоблюдении
этоãо óсловия изãотовитель не несет ниêаêой
ответственности за машинó.

D Посêольêó данное рóêоводство по
эêсплóатации распространяется через
междóнароднóю сеть нашей êомпании,
стандартное и дополнительное оборóдование
машины может отличаться от оборóдования,
описанноãо в заêонодательных требованиях,
действóющих в вашей стране или реãионе.
Соãласно требованиям заêазчиêа
специфиêация на машинó может отличаться
от специфиêации, приведенной в данном
рóêоводстве по эêсплóатации.

D На мноãих рисóнêах, приведенных в данном
рóêоводстве, поêазана машина,
оборóдованная стандартными защитными
оãраждениями или защитными
оãраждениями, выполненными соãласно
заêонодательствам различных стран, êоторые
отêрыты или óдалены для более наãлядноãо
представления специальных фóнêций или
реãóлировоê машины. Эêсплóатация
машины в таêом состоянии не
допóсêается. В целях вашей собственной
безопасности, перед пóсêом машины в
работó всеãда проверять, что все
защитные оãраждения заêрыты и
правильно óстановлены.

D Данное рóêоводство, а таêже рóêоводство
на жатêó сплошноãо среза и êардан
должно храниться в соответствóющем
êармане на правой стороне сиденья
оператора, ãде эти доêóменты бóдóт
всеãда достóпны для полóчения
техничесêой информации в течение всеãо
сроêа слóжбы машины.

Изменения и óсовершенствования
В связи с тем, что продóêция êомпании постоянно
совершенствóется, êомпания оставляет за собой
право изменять и совершенствовать свою
продóêцию, êоãда и êаê она посчитает это
необходимым, а таêже без êаêих-либо
обязательств вносить таêие изменения в
поставленные ранее машины.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
Данная машина спроеêтирована для работы с
самыми различными сельсêохозяйственными
êóльтóрами в широêом диапазоне óсловий
эêсплóатации. Тем не менее, в неêоторых слóчаях,
с целью óлóчшения рабочих хараêтеристиê
машины, а таêже ее наладêи в зависимости от
êонêретных сельсêохозяйственных êóльтóр или
óсловий óборêи óрожая, возможно, потребóется
óстановêа дополнительноãо оборóдования. В
ãлаве "Дополнительное оборóдование" данноãо
рóêоводства приведен перечень дополнительноãо
оборóдования, поставляемоãо по желанию
заêазчиêа.
ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ И ОСНАСТКА
Для данноãо типа машины были специально
разработаны фирменные запасные части и
вспомоãательное оборóдование.
Тольêо óстановêа фирменных запчастей,
поставляемых вашим официальным дилером,
может ãарантировать высоêое êачество работы и
оптимальнóю производительность машины.
Ни при êаêих обстоятельствах не разрешается
óстановêа нефирменных запасных частей и óзлов:
неêоторые из них (например, êарданы,
соломорезêи, жатêи сплошноãо среза) требóют
сертифиêата СЕ, êоторый может предоставить
тольêо изãотовитель или еãо êвалифицированные
и официальные сóбпоставщиêи.
"Нефирменные" запасные части не прошли
испытаний и не были аттестованы изãотовителем.
Установêа и(или) использование таêих изделий
может óхóдшить проеêтные хараêтеристиêи
машины, а таêже снизить ее эêсплóатационнóю
безопасность.
Изãотовитель не несет ниêаêой
ответственности за повреждения, вызванные
óстановêой "нефирменных" запчастей или
"нефирменноãо" вспомоãательноãо
оборóдования.
Катеãоричесêи запрещается вносить êаêие-либо
изменения в êонстрóêцию êомбайна без
предварительноãо письменноãо соãласия
изãотовителя.
При заêазе запасных частей и(или)
дополнительноãо оборóдования всеãда óêазывать
модель и серийный номер машины (см. ãлавó
"Идентифиêация êомбайна").

ГАРАНТИЯ
На машинó распространяются ãарантийные
обязательства соãласно заêонодательным
нормам, действóющим стране пользователя, а
таêже соãласно соãлашениям, заêлюченным с
дилером при оформлении продажи.
Тем не менее, в следóющих слóчаях ãарантия
признается недействительной:
1. если машина эêсплóатировалась

неправильно;
2. если не выполнялись необходимые

реãóлировêи и техничесêое обслóживание
соãласно óêазаниям данноãо рóêоводства;

3. если неисправности были вызваны
применением нефирменных запасных частей
и вспомоãательноãо оборóдования.

4. Обычно все повреждения возниêают
вследствие беспечности, халатности,
неправильноãо использования и
ненадлежащей эêсплóатации машины, а
таêже вследствие ошибочноãо
маневрирования оператором.В слóчае снятия
с машины предохранительных óстройств
ãарантия на машинó автоматичесêи
аннóлирóется, и изãотовитель снимает с себя
любóю ответственность. Гарантия
аннóлирóется таêже в слóчае использования
нефирменных запасных частей.

Гарантия распространяется тольêо на ремонт и
бесплатнóю заменó тех деталей, неисправность
êоторых была подтверждена после тщательноãо
их исследования, выполненноãо производителем
(за исêлючением расходных деталей и шин), êаê
óêазано в Жóрнале записей техобслóживания
машины. В любом слóчае при замене или
ремонте ãарантийных деталей сроêи ãарантии не
продлеваются. Пользователь может защищать
свои права на ãарантию тольêо в том слóчае, если
были полностью соблюдены все óсловия
ãарантии, оãоворенные в Жóрнале записей
техобслóживания.
СМАЗОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ
Дилер может предоставить большой выбор
специальных смазочных составов, изãотовленных
соãласно тщательно разработанным техничесêим
óсловиям.
Для данных êомбайнов реêомендóется
использовать смазочные материалы,
перечисленные на стр. 4-33 (модели M304 и
M306) и на стр. 4-37 (моделиM304 LS иM306 LS).

Применять тольêо фирменные запасные части LAVERDA.
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ИДЕНТИФИКАЦИя КОМБАЙНА

Идентифиêация êомбайна и еãо основных
êомпонентов выполняется по серийным
номерам и/или êодам обозначения изделий.
Ниже поêазаны места расположения
различных идентифиêационных данных.

ПРИМЕЧАНИЕ: всеãда óêазывать
идентифиêационные данные при направлении
своемó дилерó запросов относительно
запасных частей или сервисноãо
обслóживания.

Идентифиêационная табличêа
êомбайна - рисóнêи 1 и 2

Заводсêая табличêа (1), êоторая
óстанавливается для всех стран (или 2, тольêо
для Франции), размещается справа на
нарóжной стороне платформы êабины
оператора и содержит следóющие данные:

- Тип êомбайна.

- Номер рамы êомбайна.

- Год изãотовления.

- Веса.

- Мощность двиãателя в êВт и частотó
вращения соãласно стандартó ISO/TR
14396.

- Марêировêа СЕ.

- Если требóется, номер сертифиêата
дорожноãо испытания данноãо типа
машины.

Дрóãие данные содержатся в сертифиêате
испытаний êомбайна данноãо типа.

В неêоторых странах (например, в России)
заводсêая табличêа размещается рядом с
табличêой/марêировêой (3) номера
сертифиêата испытаний êомбайна данноãо
типа.

Идентифиêационные данные êомбайна
рис. 3

Тип êомбайна и номер рамы óêазаны на
табличêе, а таêже марêированы óдарным
способом на правой задней стороне рамы (1).

1

2

3

1

3

2

1

2

1
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4

5

6

1

1

Идентифиêация двиãателя
Рис. 4 и 5

Данные для идентифиêации двиãателя óêазаны
на табличêе (1) в центре станины двиãателя.

Табличêа содержит следóющие данные (1):
- изãотовитель двиãателя;
- тип двиãателя
- мощность и номинальная частота вращения
двиãателя;
- серийный номер двиãателя;
- зазор êлапанов;
- реãóлировêа впрысêа (статичесêая);
- частота вращения холостоãо хода;
- êод сертифиêата соответствия данной серии
двиãателя требованиям 97/68 EC
- êод сертифиêата соответствия данноãо типа
двиãателя требованиям EPA 40 CFR 89
- номер сертифиêата соответствия
требованиям 97/98 EC;
- наименование сборщиêа двиãателя.

Серийный номер двиãателя всеãда штампóется
на блоêе цилиндров, см. рисóноê (óêазано
черными стрелêами).

Идентифиêация жатêи сплошноãо
среза - Рис. 6

Идентифиêационные данные жатêи
содержатся на металличесêой табличêе,
размещенной на левой стороне ãлавной
опорной балêи.
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Идентифиêация êабины
Рис. 7

Идентифиêационная табличêа находится
снарóжи êабины, в нижнем левом óãлó.

Идентифиêация ãидростатичесêоãо
насоса - Рис. 8

Идентифиêация ãидростатичесêоãо насоса
óпростилась блаãодаря табличêе,
óстановленной на передней части êорпóса
насоса.

Идентифиêация ãидростатичесêоãо
двиãателя - Рис. 9

Идентифиêация ãидростатичесêоãо двиãателя
óпростилась блаãодаря табличêе,
óстановленной на нижней части êорпóса
двиãателя.

7

8

9
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Идентифиêация соломорезêи (если
óстановлена) - Рис. 10

Идентифиêационная табличêа соломорезêи
находится на правой стороне, рядом с опорой
ротора.

Идентифиêация разбрасывателя
соломенной сечêи (если óстановлен)
Рис. 11

Идентифиêационная табличêа находится на
правой стороне, рядом с для реãóлировêи
положения разбрасывателя соломенной сечêи.

Идентифиêация сцепноãо óстройства
прицепа CEE (если óстановлено)
Рис. 12

Табличêа расположена в верхней части
сцепноãо óстройства прицепа CEE.

http://www.e-draft.su


РАЗДЕЛ 1

1--7

Для быстроãо полóчения необходимой информации просьба внести здесь
идентифиêационные данные своей машины:

Модель êомбайна . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Номер рамы êомбайна . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Тип и серийный номер двиãателя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Серийный номер êабины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Серийный номер соломорезêи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Серийный номер жатêи сплошноãо среза . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Дата начала эêсплóатации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Номер телефона дилера . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TИПЫ ЖАТОК

Комбайны серии M оборóдованы жатêой сплошноãо среза 4.80, 5.40, 6.00, 6.60 или 7.60.

ПРИМЕЧАНИЕ: в данном рóêоводстве термин "жатêа/жатêи" использóется для обозначения, êаê
жатêи сплошноãо среза, таê и êóêóрóзнойжатêи зерноóборочноãо êомбайна, если речь идет об общих
терминах. Термином "жатêа сплошноãо среза" обозначается оборóдование, состоящее из мотовила,
режóщеãо аппарата,шнеêа и т.д., êоторое применяется для óборêи зерновых, ячменя, риса, сои и т.д.
Термином "êóêóрóзная жатêа" обозначается оборóдование, состоящее из стеблезахватов, ножей
очистителя, цепей êонвейера и т.д., êоторое применяется для óборêи êóêóрóзы.
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ВАЖНЫЕ ЗАМЕЧАНИя ПО ЗАЩИТЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Почва, воздóх и вода являются сóщественными
фаêторами для сельсêоãо хозяйства и всей
жизни на земле. ОТНОСИТЕСЬ К НИМ
БЕРЕЖНО. В местах, ãде отсóтствóют
óстановленные местным заêонодательством
стандарты на применение и óтилизацию
отходов химичесêих и нефтехимичесêих
продóêтов, необходимых для современных
технолоãий, следóет принимать все
необходимые меры по предотвращению даже
самоãо незначительноãо рисêа заãрязнения
оêрóжающей среды.

Ниже приведены рóêоводящие óêазания,
êоторые моãóт вам в этом помочь.

D Пользователь должен полóчить всю
необходимóю информацию о
заêонодательных требованиях,
действóющих в стране пользователя, и
неóêоснительно выполнять таêие
требования.

D Если заêонодательные требования в
отношении защиты оêрóжающей среды
отсóтствóют, необходимо запросить ó
дилера информацию о вредном
воздействии смазочных материалов,
топлива, очистителей и т.п. на людей и
оêрóжающóю средó, а таêже информацию
относительно правильноãо хранения,
применения таêих продóêтов и óтилизации
их отходов.В большинстве слóчаев на таêие
вопросы вам ответят специалисты по
сельсêомó хозяйствó.

Неêоторые реêомендации:

1. При заправêе машины топливом принимать
все необходимые меры предосторожности
для предотвращения разлива топлива. В
частности, не следóет использовать
неприãодные системы подачи топлива или
резервóары под давлением.

2. Каê правило, не следóет допóсêать
попадания на êожó смазочных материалов,
êислот, растворителей и т.п.
Большая часть этих продóêтов содержит
вредные вещества.

3. Не разрешается óтилизация
отработанных смазочных материалов
пóтем сжиãания (они содержат
вещества, êоторые становятся
тоêсичными при сжиãании).

4. По возможности, использовать для
смазывания цепей биоразлаãаемое масло
(посêольêó таêое масло не может быть
óловлено).

Во мноãих странах на рынêе имеется
биоразлаãаемое рапсовое масло или
дрóãие смазочные материалы
растительноãо происхождения.

5. При опорожнении двиãателя и êорпóса
привода, и при сливе масла из
ãидравличесêой системы, тормозной
жидêости и охлаждающей жидêости
двиãателя принимать меры,
предотвращающие их разлив. Хранить
вышеперечисленные отходы в безопасном
месте для их последóющей óтилизации
соãласно действóющим правилам в
зависимости от имеющихся систем.

6. Современные охлаждающие жидêости и
смеси на их основе, например, антифризы
и дрóãие присадêи необходимо заменять
через êаждые два ãода. Не допóсêается
слив таêих жидêостей в почвó, их
необходимо óлавливать и óтилизировать
подходящим способом.

7. Не допóсêается вмешательство в системы
êондиционирования воздóха. Не
разрешается выбрасывать в атмосферó
содержащийся в этих системах ãаз.
Просьба проêонсóльтироваться с вашим
дилером или специалистами, имеющими
надлежащее оборóдование для
опорожнения и заправêи систем,
относительно всех необходимых операций
техничесêоãо обслóживания и ремонта.

8. Для предотвращения даже минимальноãо
рисêа заãрязнения оêрóжающей среды
необходимо немедленно óстранять любые
протечêи или неисправности в системе
охлаждения двиãателя и ãидравличесêой
системе.

9. Не допóсêается повышать давления в
системе под давлением. В противном
слóчае возможен разрыв êомпонентов
системы.

10. При выполнении сварочных работ надежно
защищать шланãи от воздействия брызã
ãорячеãо материала, êоторые моãóт
повредить шланãи или ослабить
соединения, в резóльтате чеãо возможно
возниêновение протечеê.
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ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ

Вы должны делать все необходимое для
предотвращения несчастных слóчаев в
сельсêом хозяйстве.

Все проãраммы предóпреждения несчастных
слóчаев в сельсêом хозяйстве зависят от
работы лица, занятоãо эêсплóатацией машины.

Большинство несчастных слóчаев можно
предотвратить, соблюдая несложные óêазания
по безопасности.

Давно известно, что "самая лóчшая система
безопасности" - это сам оператор,
соблюдающий все инстрóêции по
предóпреждению несчастных слóчаев, а таêже
реãóлярно выполняющий техобслóживание
машины.

Неêоторые иллюстрации в данном рóêоводстве
представляют собой фотоãрафии êомбайнов
одной серии, но модель или оснастêа êомбайна
на иллюстрации может отличаться от вашеãо
êомбайна. Поэтомó на иллюстрациях моãóт
быть поêазаны детали, êоторые отсóтствóют на
приобретенном вами êомбайне.

Данный символ использóется для
обозначения теêста, êасающеãося
безопасности персонала.

НЕ СЛЕДУЕТ ЖАЛЕТЬ ВРЕМЕНИ НА ЧТЕНИЕ
РУКОВОДСТВА И ВЫПОЛНЕНИЕ
ПРИВЕДЕННЫХ В НЕМ ИНСТРУКЦИЙ;
ОБРАЩАТЬ ВНИМАНИЕ!
НЕ СЛЕДУЕТ БЫТЬ ИЗЛИШНЕ
ЭКОНОМНЫМИ.

НА НЕКОТОРЫХ РИСУНКАХ ДАННОГО
РУКОВОДСТВА, С ЦЕЛЬЮ ЛУЧШЕГО
ПОНИМАНИЯ СПЕЦИФИЧЕСКИХ
ОСОБЕННОСТЕЙ ИЛИ РЕГУЛИРОВОК
ОБОРУДОВАНИЯ, ЗАЩИТНЫЕ
ОГРАЖДЕНИЯ ПРЕДСТАВЛЕНЫ В
ОТКРЫТОМ ВИДЕ ИЛИ ПОЛНОСТЬЮ
СНЯТЫ.

ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПАТЬ К РАБОТЕ С
МАШИНОЙ, ПРОВЕРИТЬ, ЧТО ВСЕ
ЗАЩИТНЫЕ ОГРАЖДЕНИЯ УСТАНОВЛЕНЫ
И ЗАКРЫТЫ.

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ СИМВОЛЫ И
ЗНАКИ

Личная безопасность

В данном рóêоводстве и в табличêах,
приêрепленных ê машине, использóются три
типа предóпреждающих знаêов
("ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ", "ВНИМАНИЕ" и
"ОПАСНО"), после êоторых приведены
специальные инстрóêции или табличêи с
символами, четêо óêазывающими вид
опасности. Эти предóпреждения êасаются
собственной безопасности оператора, а таêже
безопасности лиц, работающих вблизи от
оператора или вместе с ним.
Обращать особое внимание на эти
предóпреждения.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Уêазывает на
потенциально опасные ситóации,
возниêновение êоторых может

привести ê незначительным травмам.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уêазывает на
потенциально опасные ситóации,
возниêновение êоторых может

привести ê смерти или серьезной травме.

ОПАСНО: Уêазывает на чрезвычайно
опасные ситóации, возниêновение
êоторых может привести ê смерти
или очень серьезной травме.

НЕСОБЛЮДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ,
ПРЕДВАРЯЕМЫХ ТЕКСТАМИ
"ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ", "ВНИМАНИЕ" И
"ОПАСНО" МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ
ТРАВМАМ ИЛИ ДАЖЕ К СМЕРТЕЛЬНЫМ
СЛУЧАЯМ.

Техничесêая безопасность машины

За неêоторыми дрóãими типами óсловных
надписей ("ПРИМЕЧАНИЕ", "ВАЖНОЕ
ЗАМЕЧАНИЕ" и "ВНИМАНИЕ") следóют
специальные инстрóêции, êасающиеся
техничесêой безопасности машины.

ПРИМЕЧАНИЕ: этим знаêом отмечены
описания надлежащих методов и рабочих
операций, выполняемых оператором.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: знаê "ВАЖНОЕ
ЗАМЕЧАНИЕ" использóется для
информирования читателя о тех операциях,
êоторые моãóт предотвратить даже малейшее
повреждение машины.

ВНИМАНИЕ: знаê "ВНИМАНИЕ" информирóет
оператора о том, что если не бóдет выполнена
êонêретная операция, машина может быть
серьезно повреждена.
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Меры безопасности
Большинство несчастных слóчаев в сельсêом хозяйстве
можно предотвратить, если соблюдать общие меры
безопасности.

Передвижение по дороãам

Передвижение êомбайна по дороãам

1. Использование êомбайна допóсêается тольêо
ответственными лицами, прошедшими обóчение и
имеющими разрешение для работы на машине.Не
допóсêается использование êомбайна при
необычных физичесêих óсловиях; реêомендóется
не использовать машинó, если имеется рисê
возниêновения несчастноãо слóчая.

2. Во мноãих странах для передвижения на êомбайне
по дороãам необходимо водительсêое
óдостоверение.

3. При передвижении по дороãам общеãо
пользования необходимо соблюдать правила
дорожноãо движения, выбирать сêорость с óчетом
êонêретной дорожно-транспортной обстановêи, а
таêже обеспечить, чтобы все предохранительные
óстройства машины (если требóются) были
надлежащим образом óстановлены и исправно
фóнêционировали.
Бóнêер для зерна должен быть пóстым;
разãрóзочный шнеê бóнêера должен быть
заêрыт.

4. В целях безопасности две педали тормоза должны
быть соединены для их одновременноãо
приведения в действия.
Чтобы óдержать машинó на наêлонном ãрóнте,
следóет использовать тормоза (одноãо тормозноãо
эффеêта ãидростатичесêоãо привода
недостаточно).

5. При передвижении по дороãам обеспечить
надлежащóю работó вращающихся проблесêовых
маячêов и дрóãих вспомоãательных сиãнальных
óстройств, предóпреждающих о нестандартно
êрóпных ãабаритных размерах и низêой сêорости
транспортноãо средства.

6. При движении по дороãам поверните вперед
лестницó, использóемóю для достóпа в êабинó.
Использóйте лестницó для подъема на êомбайн и
спóсêа с неãо, при этом следóет надежно
держаться за предóсмотренные порóчни и
рóêоятêи. Во время передвижения машины
операторó и дрóãим лицам не разрешается стоять
на сиденье оператора, в моторном отсеêе или на
лестнице для достóпа в бóнêер для зерна.

7. Слева от сиденья оператора имеется
дополнительное сиденье, êоторое может быть
использовано стажером во время óборêи óрожая.
Присóтствие дрóãих лиц в êабине не
допóсêается.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное сиденье не
предназначено для детей.

Во время движения êомбайна по дороãам
разрешается перевозêа на дополнительном
сиденье одноãо лица, óчаствóющеãо в
сельсêохозяйственных работах, однаêо это
допóстими тольêо в том слóчае, если подобная
возможность предóсмотрена официальными
доêóментами, реãламентирóющими
автомобильные перевозêи.
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8. Реêомендóется хранить под рóêой аптечêó со
средствами первой помощи.

9. Не допóсêать резêоãо торможения, таê это
может привести ê отêлонению êóрса машины.

10. При передвижении на спóсêе ниêоãда не
превышать сêорость 20 êм/ч и всеãда
оставлять передачó вêлюченной; ниêоãда
передвиãаться на нейтральной передаче.
На êрóтых сêлонах переêлючиться на
пониженнóю передачó: см. соответствóющие
техничесêие требования на стр. 37 данноãо
раздела.
Рычаã движения вперед переêлючать
постепенно. Для предотвращения опасноãо
наêлона машины во время движения, ниêоãда
не выполнять резêих маневров.

11. В таêих странах и óсловиях, ãде разрешено
движение на êомбайне с присоединенной
жатêой сплошноãо среза, застопорить жатêó
от опóсêания посредством надлежащих
фиêсаторов на ãидравличесêих цилиндрах и
застопорить соединительный элемент
ãлавноãо приемноãо элеватора.

ОПАСНО: опасность смертельноãо
поражения элеêтричесêим тоêом.

12. Учитывать наличие линий элеêтропередач и
проверять, что машина может свободно
проехать под проводами без задевания, в
частности, если êомбайн оборóдован
антенной. Соблюдать особóю осторожность
при движении по тóннелям; проверять, что
машина может свободно проехать через
тóннель. В слóчае êонтаêта машины с линией
элеêтропередач выполнить следóющие
операции:

а. Отêлючить все приводы.
б. Остановить двиãатель.
в. Вêлючить стояночный тормоз.

ã. Оператор должен проверить, что может
оставить сиденье безопасным образом, не
êасаясь элеêтричесêих êабелей.

д. Спрыãнóть с последней стóпеньêи, не
допóсêая êонтаêта частей тела с землей и
машиной.

е. Не приêасаться ê машине до тех пор, поêа
элеêтричесêие êабели не бóдóт
обесточены. Любое лицо,
приближающееся ê машине, необходимо
предóпредить об опасности
приêосновения ê машине.

ж. Попросить предприятие по
энерãоснабжению немедленно отêлючить
напряжение.

13. При передвижении по дороãам в ночное
время переêлючить передние фары на
ближний свет, чтобы нижний ряд лампочеê
освещал землю впереди транспортноãо
средства на расстоянии не более 10 м.
Вращающиеся проблесêовые маячêи должны
быть постоянно вêлючены, даже при
отсóтствии необходимости световой
сиãнализации и освещения.
Выêлючить рабочее освещение.

14. Перед передвижением по дороãам общеãо
пользования, следóет óбедиться, что машина
оснащена надлежащим образом (см. стр.
2-51).
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15. При передвижении по дороãе с жатêой
сплошноãо среза обеспечить положение
жатêи в соответствии с местными правилами
дорожноãо движения (фары, надлежащим
образом смонтированный бóêсировочный
êрюê и т.д.) и óстановить защитный êожóх
режóщеãо аппарата.

Парêовêа êомбайна
ОПАСНО: опасность сдавливания,
пореза или захвата.

1. Ниêоãда не оставлять жатêó в поднятом
положении, если êомбайн не работает.

2. Парêовать êомбайн тольêо на плосêой ровной
поверхности. В слóчае аварии, если парêовêа
на плосêой поверхности невозможна, следóет
парêовать машинó в поперечном направлении
относительно óêлона, вêлючить первóю
передачó и, прежде чем останавливать
двиãатель, поставить машинó на рóчной
тормоз. Если невозможно парêовать машинó,
êаê описано выше, выполнить следóющие
действия:

- Машина передвиãается вниз по сêлонó:
вêлючить низшóю передачó или задний
ход. На машинах с ãидравличесêим
приводом слеãêа тянóть назад
ãидравличесêий рычаã переднеãо хода,
поêа не вêлючится привод; остановить
двиãатель и заблоêировать стояночный
тормоз. Выйти из машины и подложить
впереди ведóщих êолес êлин (если
имеется) или твердый предмет
подходящеãо размера.

- Машина передвиãается вверх по сêлонó
вêлючить первóю передачó, нажимать на
ãидравличесêий рычаã переднеãо хода,
поêа не вêлючится привод; выêлючить
двиãатель и заблоêировать стояночный
тормоз. Выйти из машины и подложить
сзади ведóщих êолес êлин (если имеется)
или твердый предмет подходящеãо
размера.

Каждый раз, прежде чем оставить
êомбайн без присмотра, выêлючить
двиãатель, вынóть êлюч зажиãания из
панели приборов и опóстить жатêó на
землю.

Следóет помнить, что стояночный тормоз в
исправном состоянии óдерживает машинó (с
пóстым бóнêером для зерна) в неподвижном
положении при óêлоне, êаê подъемов, таê и
спóсêов, не более 18 - 20 %.
Предохранительные êлинья, поставляемые
даже в те страны, ãде отсóтствóют
специальные заêонодательные требования,
обеспечивают тот же резóльтат, êаê на
подъемах, таê и на спóсêах при óсловии, что
ãрóнт является достаточно однородным.
Клинья следóет таêже использовать в
êачестве дополнительноãо средства
безопасности, но не êаê средство парêовêи,
при óêлонах более 18 - 20 %.
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ПОЛЕВЫЕ РАБОТЫ

ОПАСНО: для лóчшей наãлядности, на
неêоторых иллюстрациях данноãо
рóêоводства поêазана машина с

óдаленными защитными оãраждениями или
êожóхами.
Ниêоãда не использовать êомбайн с
демонтированными, отсóтствóющими или
отêрытыми защитными оãраждениями.
1. Перед началом работы необходимо

ознаêомиться со всеми орãанами óправления
машиной.

2. При передвижении на êомбайне всеãда
соблюдать сêорость, êоторая обеспечивает
необходимóю безопасность в зависимости от
состояния почвы, на êоторой ведóтся работы.
При работе на ãрóбой почве соблюдать
маêсимальнóю осторожность для
обеспечения необходимой óстойчивости.

ОПАСНО: рисê опроêидывания.

3. Если êомбайн должен работать на сêлонах,
операторó необходимо полностью
ознаêомиться со всеми орãанами óправления
машиной и методами ведения работ на
сêлонах. Необходимо соблюдать низêóю
сêорость передвижения на êомбайне, в
частности, на поворотах и при заполненном
бóнêере для зерна. Проверить, что почва
достаточно плотная, без резêих
изменений рельефа, и что
обеспечивается достаточное сцепление
шин с поверхностью ãрóнта.

ОПАСНО: опасность смертельноãо
поражения элеêтричесêим тоêом.

4. Учитывать наличие линий элеêтропередачи и
óбедиться, что машина может свободно
проехать под проводами, не задев их - в
частности, если разãрóзочная трóба
находится в отêрытом положении (см. стр.
1-11).

5. Соблюдать исêлючительнóю осторожность
при работе в таêих óсловиях, êоãда êолеса
перемещаются вблизи êрая êанав или на
êрóтых сêлонах.

6. Если во время полевых работ, при
передвижении вниз по сêлонó, задняя часть
машины имеет тенденцию подниматься,
следóет опóстить жатêó.

7. Не допóсêать поворотов на высоêих
сêоростях.

ОПАСНО: опасность сдавливания,
пореза или захвата.

8. Если êаêая-либо подвижная деталь
заблоêирована или заедает, высвобождать
деталь тольêо при остановленном
двиãателе и после останова всех
приводов. Ни при êаêих обстоятельствах
не толêать зерно в óборочное
оборóдование рóêой или ноãой, или при
помощи любых дрóãих средств; это
может привести ê смертельным или
серьезным травмам.

ОПАСНО: не допóсêать êонтаêта с пылью
или вдыхания пыли.

9. Образóющаяся при обмолоте пыль может
вызывать аллерãичесêие реаêции леãêих.
Кроме тоãо, пыль может содержать остатêи
вредных для здоровья пестицидов. Во время
обмолота держать двери êабины заêрытыми.
Во время операций обслóживания, связанных
с воздействием пыли (фильтры êабины,
вращающийся пылеóловитель и т.д.),
продóвêи сжатым воздóхом носить защитнóю
масêó.

10. Оãнетóшитель хранить в óдобном для достóпа
месте. Проверять оãнетóшитель через
интервалы, óстановленные ãосóдарственными
реãламентирóющими доêóментами,
действóющими в стране пользователя.
Заменять или заправлять оãнетóшитель после
еãо использования, даже частичноãо.
Следóет помнить, что тип оãнетóшителя,
одобренный для Европы, содержит 6 êã
ãасящеãо порошêа и относится ê êлассó
пожара АВС.
Предлаãается оãнетóшитель ∅ 160 мм,
посêольêó машина óже оборóдована
держателем подходящеãо размера,
расположенным в зоне площадêи для достóпа
в êабинó.
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ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО
ОБСЛУЖИВАНИЯ

Операции на машине

1. Перед осмотром, очистêой, реãóлировêой
или обслóживанием êомбайна и жатêи
(для óборêи зерна или êóêóрóзы) всеãда
проверять, что двиãатель остановлен,
тормоза вêлючены, и дрóãие подвижные
детали полностью остановлены.

2. Для подъема одной стороны машины
(например, для снятия одноãо êолеса)
использовать ãрóзоподъемные средства
достаточной ãрóзоподъемности, таêие êаê
ãидравличесêий домêрат или подъемниê с
минимальной ãрóзоподъемностью 10 000 êã.

3. Соблюдать особóю осторожность при
демонтаже предварительно наãрóженных
деталей.

ОПАСНО: рисê óдаров.
Катеãоричесêи запрещается
демонтировать без специальных

инстрóментов ãайêó êрепления дисêа вариатора
битера. Данная операция должна выполняться
тольêо êвалифицированным персоналом вашеãо
дилера.

4. Работы на шинах разрешается проводить
тольêо персоналó, обладающемó
необходимым опытом и с помощью
надлежащеãо инстрóмента. Неправильный
монтаж может значительно óхóдшить
безопасность оператора. В слóчае
сомнений следóет обращаться ê
êвалифицированномó персоналó.

5. Перед повторным монтажом êолес
проверить, что поверхности êонтаêта междó
дисêом и стóпицей êолеса абсолютно чистые
и что резьба шпилеê êрепления и
соответствóющих ãаеê находится в
безóпречном состоянии. Затяжêó ãаеê
êрепления передних êолес следóет выполнять
êрест-наêрест с моментом 550 Нм (56 êãм),
задних êолес � с моментом 304 Нм (31 êãм).

Проверять затяжêó ãаеê через несêольêо
первых часов работы и затем через êаждые 80
часов.
Реêомендóется, по меньшей мере, ежедневно
проверять êомбайн на отсóтствие
ослабленных деталей.

6. Не разрешается проводить êаêие-либо
работы (проверêи или техничесêое
обслóживание), если с машины снято êолесо
(êолеса), и машина находится на
нестационарной, временной или ненадежной
опоре.

ОПАСНО: рисê выброса жидêости под
высоêим давлением.

7. Гидравличесêая, ãидростатичесêая системы и
система подачи дизельноãо топлива моãóт
находиться под давлением. Операции
техничесêоãо обслóживания на таêих системах
должны проводиться тольêо специально
обóченным персоналом.

8. Перед работой на любой части
элеêтрооборóдования óдалить êабель
заземления аêêóмóляторной батареи или
разомêнóть цепь посредством разъединителя
аêêóмóляторной батареи.
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9. При проведении на машине возможных
аварийных сварочных работ тепло и
сварочные брызãи моãóт привести ê
серьезным повреждениям. Проведение таêих
работ следóет, по возможности, порóчать
êвалифицированномó персоналó.

В целях предотвращения повреждения
элеêтронных êомпонентов двиãателя, если
возможно, демонтировать êомпонент с
êомбайна и выполнить сварêó отдельно.

Если демонтаж êомпонента невозможен,
выполнить следóющее:

a.) остановить двиãатель;

b.)отсоединить êабель от отрицательной
êлеммы аêêóмóляторной батареи;

c.) снять щитоê ECU;

d.)снять жãóты проводов ECU (три êабеля);

e.) заêрепить жãóты проводов на êорпóсе
машины, таê чтобы они не êасались ECU;

f.) присоединить êабель заземления
сварщиêа êаê можно ближе ê зоне
проведения сварочных работ;

g.)защитить, насêольêо это возможно,
êомпоненты ãидравличесêой и
элеêтричесêой системы, êоторые моãóт
подверãаться воздействию сварочных
брызã.

10. После любых работ по техничесêомó
обслóживанию или ремонтó собрать все
использóемые специальные или
óниверсальные инстрóменты; на êомбайне
предóсмотрен специальный ящиê для
хранения инстрóментов. Затем проверить, что
на êомбайне отсóтствóют êаêие-либо
демонтированные детали и что все защитные
оãраждения óстановлены надлежащим
образом.

11. Перед пóсêом êомбайна проверить, что все
защитные оãраждения óстановлены и
защитные оãраждения с фиêсаторами
надлежащим образом зафиêсированы в
заданном положении. Таêие оãраждения
можно отêрыть инстрóментом или
специальным êлючом, предóсмотренным
вместе с êлючом зажиãания. Кроме тоãо,
проверить, что в жатêе, бóнêере для зерна или
сите отсóтствóют ослабленные/снятые
детали.

ОПАСНО: опасность óдаров,
сдавливания или захвата.
Перед пóсêом двиãателя всеãда подавать

три звóêовых сиãнала для предóпреждения
находящихся рядом людей о ãотовности ê пóсêó.

12. Перед пóсêом двиãателя проверить, что на
машине не проводятся ниêаêие операции
обслóживания или проверêи, и что в рабочей
зоне êомбайна отсóтствóют люди.

13. Ни в êоем слóчае не допóсêать нахождения
детей вблизи êомбайна.

14. Проверить затяжêó ãаеê êрепления êолес
через несêольêо первых часов работы, êаê
описано в разделе "Первичное техничесêое
обслóживание" (стр. 2, раздел 4), а таêже
после любоãо вмешательства,
сопровождающеãося демонтажом êолеса.
Реêомендóется ежедневно проверять ãайêи на
ослабление затяжêи или любые дрóãие
дефеêты.

ОПАСНО: опасность óдаров,
сдавливания или захвата.

15. Катеãоричесêи запрещается входить в бóнêер
для зерна, êоãда двиãатель работает и êлючи
находятся в панели приборов.
Перед осмотром, очистêой, реãóлировêой или
проведением операций техничесêоãо
обслóживания на êомбайне и жатêе (для
óборêи зерна, êóêóрóзы...) необходимо
óбедиться, что двиãатель остановлен, тормоза
вêлючены, и все подвижные детали
полностью остановлены.

ОПАСНО: рисê сдавливания.

16. Ниêоãда не работать под жатêой êомбайна,
поêа жатêа не бóдет надежно зафиêсирована
и/или поêа на подъемных цилиндрах
элеватора не бóдет заêреплен
предохранительный фиêсатор.
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ОПАСНО: рисê захвата.

17. Ниêоãда не работать вблизи машины в
свободной одежде, êоторая может быть
захвачена подвижными деталями.
Проверить, что все вращающиеся детали
защищены.

18. Держаться на расстоянии от всех
подвижных деталей машины и, в частности,
от жатêи.

19. Всеãда óстанавливать на место все
защитные êожóхи после любых операций
смазывания, реãóлировêи или ремонта.
Отсóтствóющие или поврежденные
защитные оãраждения необходимо
незамедлительно заменять или
ремонтировать.

ОПАСНО: рисê падения.

20. Не вставать на êрышêó бóнêера для зерна
или êрышó êабины. Чтобы достиãнóть зон,
расположенных на большой высоте
(например, смотровых отверстий на
разãрóзочной трóбе), следóет использовать
лестницó для достóпа в зонó двиãателя.

21. Во время использования êомбайна особое
внимание óделять исправной работе и
эффеêтивности тормозной системы,
проверять óровеньмасла вмасляномбаêеи
заменять фриêционные наêладêи, прежде
чем они полностью износятся.

ОПАСНО: рисê взрыва.

22. Катеãоричесêи запрещается
предпринимать изменения
ãидравличесêоãо аêêóмóлятора
посредством механичесêой обработêи,
сварêи или дрóãими способами. По
вопросам реãóлировêи или замены
аêêóмóлятора обращаться ê местномó
дилерó.

Двиãатель

1. Ниêоãда не производить пóсê двиãателя,
если ê машине подêлючены óстройства для
зарядêи аêêóмóлятора.

2. Всеãда содержать двиãатель и моторный
отсеê в чистом состоянии, посêольêó
отложения пыли, дизельноãо топлива,
масла и соломы исêлючительно леãêо
воспламеняются. По этой же причине
необходимо очищать êорпóс êоробêи
передач и тормознóю системó.

ОПАСНО: рисê вдыхания опасноãо
ãаза.

3. Прежде чем вêлючать двиãатель в
замêнóтом пространстве, всеãда
предварительно проверять, что имеется
надлежащая вентиляция, иначе в воздóхе
моãóт сêапливаться высоêотоêсичные
выхлопные ãазы.
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4. Во время работы в óсловиях повышенноãо
шóма носить средства защиты орãанов
слóха (берóши или наóшниêи).

5. Система охлаждения находится под
давлением, êоторое обеспечивается
êрышêой радиатора или пробêой
расширительноãо баêа радиатора.
Снимать êрышêó при ãорячем двиãателе
исêлючительно опасно; остановить
двиãатель и подождать, поêа он
достаточно охладится. Даже при
охлажденном двиãателе снимать êрышêó,
соблюдая предельнóю осторожность,
наêрыть êрышêó тêанью и медленно
поворачивать до первоãо óпора, чтобы
сбросить давление, прежде чем êрышêа
бóдет полностью снята.
Доливать охлаждающóю жидêость
разрешается тольêо при остановленном и
охлажденном двиãателе.
Несоблюдение вышеприведенных
óêазаний может привести ê серьезным
ожоãам стрóей жидêости или пара, а
таêже ê повреждению системы
охлаждения двиãателя.

6. Охлаждающая жидêость (антифриз)
содержит моноэтиленãлиêоль и дрóãие
химичесêие вещества, тоêсичные при
попадании в дыхательные пóти; не
допóсêается таêже продолжительный
êонтаêт с êожей. При работе с антифризом
принимать следóющие меры
предосторожности:

D Носить резиновые перчатêи и очêи для
защиты от возможных брызã.

D Не вдыхать продóêт. При проãлатывании
немедленно обратиться ê врачó.

D При êонтаêте продóêта с любыми
частями тела немедленно промыть
пораженные óчастêи проточной водой.

D Хранить антифриз в ãерметичных
емêостях, вдали от детей, продóêтов
питания и домашних животных.

ОПАСНО: рисê ожоãа.

7. Дизельное топливо системы впрысêа
находится под давлением и может
прониêать через êожó. Не допóсêается
вмешательство в форсóнêи или дрóãие
детали системы впрысêа, а таêже их
отêрытие или ремонт
неêвалифицированным персоналом.
Несоблюдение вышеприведенной меры
предосторожности может привести ê
серьезным травмам.

8. Ни при êаêих óсловиях не допóсêать
êонтаêта с ãорячим дизельным топливом.
Если дизельное топливо слишêом ãорячее,
прежде чем сливать топливо, дать емó
охладиться до óмеренной температóры.

9. Заменять топливный фильтр тольêо на
холодном двиãателе, чтобы предотвратить
êонтаêт с топливом, не работать ãолыми
рóêами.

10. Непрерывный длительный êонтаêт с
отработанным дизельным топливом может
привести ê раêó êожи. Защищать êожó
резиновыми перчатêами, специально
предназначенными для минеральных
масел. При êонтаêте топлива с êожей
немедленно промыть пораженные места
проточной водой с мылом; не использовать
растворители.
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Дизельное топливо

ОПАСНО: рисê взрыва.

1. Ни при êаêих обстоятельствах не добавлять
в дизельное топливо бензин, спирт или
смеси ãорючих масел и топлив. Подобные
смеси моãóт являться источниêами
дополнительных непредсêазóемых
опасностей, а таêже повышать рисê пожара
или взрыва. Помещенные в заêрытый
топливный баê таêие смеси моãóт
становиться более взрывоопасными,
чем чистый бензин. Ниêоãда не
использовать таêие смеси в êаêих-либо
целях. Специальные присадêи
разрешается добавлять тольêо по
соãласованию с местным дилером.

2. Не снимать êрышêó баêа, если двиãатель
работает или еще ãорячий.
Не заправлять баê топливом, если
двиãатель работает или еще ãорячий.
Во время заправêи топливом запрещается
êóрить или приближать источниêи
отêрытоãо пламени ê топливномó баêó или
ближайшей зоне воêрóã баêа.

3. Во время наполнения баêа постоянно
следить за наполнительным патрóбêом.

4. Не заполнять баê полностью, оставлять
свободное пространство для расширения
топлива.

5. Немедленно óдалить протирêой любые
следы пролитоãо топлива.

6. Всеãда плотно заêрывать êрышêó
топливноãо баêа.

7. При óтере фирменной êрышêи топливноãо
баêа заменять ее тольêо êрышêой,
одобренной изãотовителем.
Крышêа дрóãоãо типа может снизить
óровень безопасности.

8. Системы заправêи топлива всеãда
содержать в чистом и исправном
состоянии.

9. Ни при êаêих обстоятельствах не
использовать системы заправêи топлива
вблизи отêрытоãо пламени.

10. Ни при êаêих обстоятельствах не
использовать дизельное топливо для
очистêи.

Аêêóмóляторные батареи

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: аêêóмóлятор
содержит раствор элеêтролита с
серной êислотой, êоторый может

вызывать ожоãи и мощные взрывы. Не
допóсêать êонтаêта с êожей, ãлазами и
одеждой. Не ãлотать.
Во время зарядêи аêêóмóлятора может
выделяться водород (ãаз, êоторый при
определенных êонцентрациях и в замêнóтом
пространстве способен внезапно взрываться).

Соблюдать нижеперечисленные общие меры
безопасности:

D Не приближать ê аêêóмóляторó
источниêи исêр, пламени и сиãареты, а
таêже дрóãие расêаленные материалы.

D Предотвращать исêрение êабельных
êлемм во время зарядêи аêêóмóлятора
или пóсêа двиãателя от
вспомоãательноãо аêêóмóлятора.

D Во время работ вблизи аêêóмóлятора
носить защитные очêи и резиновые
перчатêи, предназначенные для
защиты от êислот.

D При зарядêе аêêóмóлятора в замêнóтом
пространстве обеспечить надлежащóю
вентиляцию.

D Перед зарядêой аêêóмóлятора óдалить
пробêи и проверить óровень
элеêтролита; при необходимости
долить.

D Во время работы машины проверять,
что пробêи аêêóмóлятора правильно
óстановлены и плотно затянóты.

При êонтаêте элеêтролита с êожей, ãлазами или
при проãлатывании принять следóющие меры:

- при êонтаêте с êожей = промыть большим
êоличеством холодной
проточной воды.

- при êонтаêте с ãлазами = немедленно
промыть большим
êоличеством холодной
проточной воды в течение 15
минóт и сразó же обратиться ê
врачó.

- при проãлатывании = немедленно
обратиться ê врачó.

Информацию о замене аêêóмóляторной
батареи см. на странице 5-39.
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Особые замечания по моделям LS

1. Следóет помнить, что при работе на
êомбайнах LS на однородных ãрóнтах с
аêтивированной системой выравнивания
необходимо соблюдать следóющие óсловия
эêсплóатации:

- поперечный óêлон 20%

- продольный óêлон 8%

2. Учитывать óêлон и тип почвы, посêольêó
сцепление машины с поверхностью может
óхóдшаться; при передвижении по неровномó
ãрóнтó соблюдать осторожность и снижать
сêорость.

3. Ни при êаêих обстоятельствах не
превышать предельные параметры во
время поперечноãо выравнивания; при
превышении предельных параметров
срабатывает звóêовая сиãнализация и
вêлючается сиãнальная лампа. Работа на
êомбайне разрешается тольêо при
вертиêальном положении êорпóса
машины; если машина наêлонена на однó
сторонó, передвижение на êомбайне
êрайне опасно.

4. Ниêоãда не превышать предельные рабочие
параметры на спóсêах, если заãорается
соответствóющая сиãнальная лампа. В любом
слóчае, если задняя часть машины имеет
тенденцию подниматься, необходимо
полностью опóстить жатêó.

5. Реêомендóется во время работы совершать
поперечные проходы; при изменении
направления жатêа всеãда должна быть
направлена в сторонó подъема.

6. Ни при êаêих обстоятельствах не совершать
резêие повороты, особенно, если бóнêер для
зерна заполнен. Следóет óчитывать, что
óстройство выравнивания имеет
определенное время реаêции.

7. Для предотвращения ошибоê при
торможении сблоêировать вместе обе педали
тормоза.
Содержать тормозные óстройства в
исправном состоянии. Проверять óровень
масла в баêе через небольшие интервалы
времени и заменять фриêционные наêладêи,
прежде чем они полностью износятся.

8. Маневры по изменению направления следóет
совершать на плосêих поверхностях или при
незначительных óêлонах.

9. Снижение внимания, обóсловленное
самоóверенностью при óправлении
êомбайном, приводит ê ослаблению
внимания и опасным ситóациям.

10. Проверять рóчные óстройства
выравнивания через небольшие
интервалы времени, посêольêó эти
óстройства являются дополнительными
óстройствами безопасности, êоторые
должны использоваться при внезапном
отêазе системы автоматичесêоãо
выравнивания: необходимо помнить,
что это óстройство является резервом
для автоматичесêих óстройств, но
обычно не использóется во время
нормальной работы.

11. Ниêоãда, даже êратêовременно, не
работать на машине, врóчнóю наêлоненной
на плосêой поверхности, посêольêó при
этом смазêа двиãателя может быть
недостаточной.

12. Проверить давление в шинах: при
недостаточном давлении в шинах их
целостность подверãается опасности с
возможными серьезными последствиями.

13. При подъеме одной стороны машины M 304
LS или M 306 LS для демонтажа переднеãо
êолеса необходимо предварительно
застопорить êонечный привод при помощи
подходящеãо фиêсатора,
óстанавливаемоãо в палец (2).

1
2

14. Во время передвижения по дороãе
застопорить êонечные приводы
подходящими фиêсаторами (1) и
разблоêировать óстройства
автоматичесêоãо выравнивания, чтобы
предотвратить изменение ãабаритных
размеров машины и настроеê,
подтвержденных сертифиêатом испытаний
êомбайна данноãо типа.
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предóпреждающие табличêи

Предóпреждающие табличêи расположены на
машине в местах, поêазанных на
нижеприведенных рисóнêах.

Данные табличêи представляют собой
быстрое, простое и четêое средство
предóпреждения оператора и оêрóжающеãо
персонала о неминóемых опасных зонах под
защитными оãраждениями или в определенных
частях машины, представляющих опасность
для людей.

Соãласно óêазаниям данноãо рóêоводства,
осмотреть всю машинó и запомнить

расположение и смысл êаждой
предóпреждающей табличêи.

Необходимо вместе с операторами êомбайна
изóчить предóпреждающие табличêи, а таêже
прочитать инстрóêции по эêсплóатации,
содержащиеся в данном рóêоводстве.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Следить, чтобы
табличêи всеãда были
óдобочитаемыми; в противном слóчае
обратиться êместномó дилерó для
замены табличеê.

5 34

29152429

1212

20 20

14 14

19 19 22

31

2636

Положение табличеê - Передняя сторона
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Табличêа 2

Не стоять на площадêе или
на лестнице во время
движения машины.

Табличêи 4 и 5

Не отêрывать и не снимать
защитные оãраждения во
время работы двиãателя.

Табличêа 3

Перед очистêой или
обслóживанием машины
деаêтивировать все орãаны
óправления, остановить
двиãатель и подождать,
поêа все вращающиеся
детали полностью не
остановятся.

Табличêа 1

Перед использованием
машины внимательно
прочитать данное
рóêоводство. Обратить
особое внимание на
óêазания по
эêсплóатационной
безопасности.

Табличêа 6

Перед выполнением операций техничесêоãо
обслóживания под жатêой или во время движения
по дороãам с присоединенной жатêой
зафиêсировать предохранительные фиêсаторы на
подъемных цилиндрах.

ЗНАЧЕНИЕ ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫХ ЗНАКОВ

341000001 341000002 341000003

341000015

341000004 341000005
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Табличêа 7

Не входить в бóнêер
для зерна при
работающем
двиãателе.

Табличêа 10

Перед выполнением
работ по техничесêомó
обслóживанию или
ремонтó и перед
óходом с машины по
любым причинам
остановить двиãатель
и вынóть êлюч
зажиãания.

Табличêа 8

Держаться на
безопасном
расстоянии от ãорячих
поверхностей.

Табличêа 9

Не входить в êорпóс
êлавишноãо
соломотряса при
работающем
двиãателе.

Табличêа 11

Перед пóсêом
двиãателя подавать
три звóêовых сиãнала
для предóпреждения
находящихся рядом
людей о ãотовности ê
пóсêó.

Табличêа 12

Не приближать ê этой зоне рóêи
или дрóãие части тела:
движóщиеся
возвратно-постóпательно детали
моãóт привести ê серьезным
травмам или ранам в резóльтате
раздробления. Перед
приближением остановить
двиãатель и подождать, поêа все
детали оêончательно
остановятся.

341000009 341000010 341000011

341000016341000017341000018
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Табличêи 13 и 14

Держаться вдали от (соломорезêа, измельчитель стеблей
êóêóрóзы и разбрасыватель соломенной сечêи): ножей (или
режóщих êромоê), вращающихся с высоêой сêоростью; любой
êонтаêт с этими вращающимися деталями может привести ê
серьезным óвечьям пальцев, рóê и дрóãих частей тела.
Прежде чем приближаться ê этим опасным зонам, остановить
двиãатель и подождать, поêа все детали не остановятся
полностью.

Табличêа 16

Этим знаêом обозначаются зоны, в êоторых возможен внезапный выброс любых
частей продóêта (частиц соломы, стеблей êóêóрóзыи т. д.), êроме зерна, равномерно
разбрасываемых на почве; êроме тоãо, этот знаê óêазывает на опасность, связаннóю
с нахождением вблизи соломорезоê, измельчителей стеблей êóêóрóзы,
разбрасывателей соломенной сечêи, соломоразбрасывателей и т.д.

Табличêа 15

Гидравличесêие
аêêóмóляторы
содержат ãаз и масло
под давлением. Для
проверêи или
замены
ãидравличесêих
аêêóмóляторов
обращаться ê
местномó дилерó.

Табличêа 17

При работе на аêêóмóляторной батарее использовать
подходящие средства индивидóальной защиты.

341000019 341000007 341000014

341000022

341000123
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Табличêа 18
Держаться вдали от
жатêи: прежде чем
пристóпать ê
техничесêомó
обслóживанию или
очистêе жатêи,
отêлючить ее орãан
óправления,
остановить двиãатель и
вынóть êлюч
зажиãания.

Табличêа 19

Для подъема машины
использовать тольêо
подходящие êрюêи.

Табличêа 20

Соблюдать безопасное расстояние: движóщиеся
шнеêи.

Табличêа 22

Предостережение,
вращающийся êардан: зона
опасности. Прежде чем
отêлючать соединительнóю
мóфтó, остановить
двиãатель. Внимательно
прочитать инстрóêции по
применению.

25
Табличêа 21

Оãраничение маêсимальной сêорости при
движении по дороãам; данный знаê
использóется тольêо в неêоторых странах
(например, Австрии, Германии и т.д.).

341000031

341000033

341000019

341000095
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Табличêа 24

Не допóсêать воздействия стрóй
жидêостей под давлением.
Для проведения обслóживания
обращаться ê соответствóющей
техничесêой инстрóêции.

Табличêа 26

Не допóсêать эêсплóатацию
машины без оãнетóшителя
одобренноãо типа (ABC).

Табличêа 25

Пóсê двиãателя
производить тольêо с
сиденья оператора.

Табличêа 23

Перед отêлючением
соединительной мóфты
или парêовêой
машины, óстановить
êлинья в подходящем
месте.

Табличêа 27

Предостережение: опасные
вращающиеся детали.

341000024 341000029 341000028

341000030

322278250 (3)

341000034

Табличêа 28

Предостережение
: перед
отвинчиванием
êрышêи
расширительноãо
баêа проверить,
что жидêость
достаточно
охладилась

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
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Табличêа 30

Предостережение: не отвинчивать ãайêó
дисêов вариатора битера без
соответствóющеãо инстрóмента (наãрóженная
прóжина). Этó операцию должен выполнять
тольêо персонал, имеющий специальное
разрешение.

Табличêа 33

Работы по ремонтó или техничесêомó
обслóживанию, требóющие опорожнения
и заправêи системы (даже частичных),
должны проводиться
êвалифицированным персоналом.

Табличêа 32

См. описание на стр.
1-37.

Табличêа 35

Держаться вдали от
опасной зоны междó
жатêой и машиной.

Табличêа 29

Подъем машины
домêратом
производить
тольêо в
óêазанных
местах.

Табличêа 34

Держаться вдали от
линий
элеêтропередач.

341000093

341000025

341000121 341000120 341000119

341000023341000113
Табличêа 31

Обозначение воздóшных элеêтричесêих êабелей +
высота.
Эта табличêа предóсматривается тольêо для êомбайна,
оборóдованноãо êрышêой бóнêера для зерна.
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Табличêа 36

Важное замечание: вêлючать
привод на задние êолеса тольêо во
время остановêи машины.

341000018

Табличêа 37

Правильная работа рычаãом
позиционирования дефлеêтора соломорезêи:
см. инстрóêции на странице 8-9.

341000131

Табличêа 39

Предостережение: не вставать.

341000124

341000128

Табличêа 38

Инстрóêции по правильномó подêлючению жатêи ê
машине см. на странице 3-4.
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АВАРИЙНЫЙ ВЫХОД

Аварийный выход осóществляется через
правóю дверь êабины.

Чтобы выйти из êабины через аварийный
выход, выполнить следóющее:

a) Разблоêировать рóчêó (1) и полностью
отêрыть дверь.

б) Нажать педаль реãóлировêи (3), чтобы
полностью выдвинóть вперед рóлевое
êолесо (2).

в) Обойти воêрóã панели приборов и выйти из
êабины (рис. 15).

13

14

15

1

2

3
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16
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УСТРОЙСТВА
БЕЗОПАСНОСТИ

Предохранительный фиêсатор - Рис.
16 и 18

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: машина
оборóдована автоматичесêим
óстройством, предотвращающим

серьезное травмирование оператора.
Если во время работы (c вêлюченным
приводом) оператор поêидает сиденье, то
через пять сеêóнд жатêа и система разãрóзêи
зерновоãо бóнêера автоматичесêи
останавливаются. Еще через три сеêóнды
(всеãо через восемь сеêóнд) останавливается
молотилêа.

Подóшêа сиденья (1) срабатывает êаê
выêлючатель; êаê тольêо давление (от веса
оператора) исчезает, две прóжины поднимают
подóшêó вверх, и срабатывает
предохранительный фиêсатор.

ОПАСНО: не приêасайтесь ê êожóхó
(2), в êотором находятся детали,
обеспечивающие правильное

фóнêционирование системы.

Чтобы восстановить нормальное
фóнêционирование машины, выполните
следóющие действия:

a.)сядьте на сиденье оператора;

b.)нажмите на переêлючатели (3, 4 и 5), чтобы
выêлючить их;

c.)óменьшите частотó вращения двиãателя;

d.)вêлючите приводы молотилêи (4) и жатêи (3)
при частоте вращения двиãателя не более
1500 об/мин.

e.)óвеличьте частотó вращения двиãателя до
маêсимальноãо значения: 2200 об/мин.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: перед
использованием машины следóет
проверить работоспособность

óêазанной выше системы.

В слóчае обнарóжения неисправности
немедленно обратитесь ê дилерó.
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Предохранительный фиêсатор жатêи
Рис. 19 и 20

Для предотвращения слóчайноãо опóсêания
жатêи êомбайн оборóдован
предохранительным фиêсатором (1),
óстанавливаемым на правом и левом
подъемном цилиндре жатêи.

Перед началом любых работ под жатêой
необходимо опóстить предохранительный
фиêсатор (1) на штоê цилиндра на обеих
сторонах, êаê поêазано на рисóнêе 19.

Эти предохранительные фиêсаторы должны
быть зафиêсированы во время передвижения
по дороãам.

Если предохранительные фиêсаторы (1) не
использóются (например, во время работы),
они должны быть заêреплены на êорпóсе
элеватора посредством подходящеãо
фиêсирóющеãо приспособления (2), êаê
поêазано на рисóнêе 20.

Предохранительное óстройство
соломоподъемниêа - рис. 21

В неêоторых странах во время передвижения
по дороãам требóется óстанавливать защитное
оãраждение (1) на передней стороне
соломоподъемниêа.

Поэтомó владелец и/или пользователь
êомбайна должен полóчить информацию о
действóющих местных заêонодательных
аêтах и инстрóêциях.

19

20

21

1

1

2

1
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22

23

24

Клин для блоêировêи êолеса
Рис. 22 и 23

Клинья размещаются на подходящих опорах,
на сторонах машины (рис. .22) и поставляются
в êачестве дополнительной оснастêи даже в те
страны, ãде отсóтствóют специальные
заêонодательные аêты.

При парêовêе машины на неровном ãрóнте
подложить êлин под тяãовое êолесо на стороне
спóсêа, êаê поêазано на рисóнêе  23.

Звóêовой сиãнал заднеãо хода - Рис.
24

При движении машины в обратном
направлении автоматичесêи вêлючается
óстройство звóêовой сиãнализации,
расположенное под задним желтым
проблесêовым маячêом.

Звóêовой сиãнал предóпреждает людей,
находящихся рядом с машиной, о
потенциальной опасности, возниêающей при
движении машины задним ходом.
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Сиãнальные табличêи для передвижения
по дороãам - Рисóнêи 25, 26 и 27

1. В неêоторых странах при передвижении по
дороãам на машине должны быть
óстановлены табличêи заводсêоãо
изãотовления.
Уêазанные табличêи должны содержаться в
безóпречном состоянии и при необходимости
заменяться фирменными табличêами.

А) ГЕРМАНИЯ, АВСТРИЯ, ЧЕШСКАЯ
РЕСПУБЛИКА:
табличêи с чередóющимися
диаãональными êрасными и белыми
отражающими полосами, размером 423 х
423 мм.

Б) ШВЕЙЦАРИЯ:
табличêи с чередóющимися
диаãональными желтыми и черными
отражающими полосами, размером 423 х
423 мм.

В) ДАНИЯ, ШВЕЦИЯ:
êрасная отражающая табличêа
треóãольной формы, заêрепленная на
задней стороне машины (рис. 27).

В слóчаях А и Б табличêи размещаются:

- на передней части, на двóх опорных
êронштейнах для ãабаритных фонарей
(рис. 25).

- сзади, на êронштейнах для фар (рис. 26).

2. В дрóãих странах пользователь должен
óстановить на машине определенные
предóпреждающие знаêи, посêольêó они не
входят в обязательный объем поставêи
изãотовителя:

А) ИТАЛИЯ:
обязательно наличие съемной табличêи с
чередóющимися белыми и êрасными
отражающими полосами, размером 500 х
500 мм, на задней стороне машины.

Б) ДРУГИЕ СТРАНЫ:
насêольêо нам известно, отсóтствóют
действóющие ãосóдарственные
заêонодательные аêты; в любом слóчае мы
не исêлючаем возможность наличия
специальных реãиональных или местных
правил. Поэтомó мы реêомендóем
пользователю полóчить необходимóю
информацию по данномó вопросó.

25
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Защитные оãраждения - Рис. 28

В целях безопасности, в соответствии с
Европейсêими Диреêтивами, а таêже для
предотвращения несанêционированноãо
достóпа посторонних лиц в опасные зоны
защитные оãраждения поставляются с
быстродействóющими замêами и моãóт быть
отêрыты тольêо специальным êлючом,
поêазанным на рисóнêе или нереãóлирóемым
ãаечным êлючом 13 мм.

Ключ для отêрытия защитных оãраждений
поставляется вместе с êлючом зажиãания.
При óходе с сиденья оператора мы
реêомендóем вынимать из приборной панели
оба êлюча.

Соломорезêа (если óстановлена) -
Рис. 29

При передвижении по дороãам
разбрасыватель (1) должен находиться в
рабочем положении, êаê поêазано на рисóнêе,
если не присоединен прицеп для
транспортировêи жатêи; в этом слóчае
разбрасыватель можно полностью поднять и
заêрепить наверхó.

Оãнетóшитель - Рис. 30

Оãнетóшитель находится под сиденьем
оператора. Он леãêо извлеêается блаãодаря
съемномó маãнитномó êреплению.

Оãнетóшитель должен содержать не менее 6 êã
ãасящеãо порошêа, êатеãория пожара АВС.

В слóчае замены следóет использовать
оãнетóшитель, размеры êотороãо позволяют
хранить еãо в подставêе, óстановленной в
машине.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:в начале êаждоãо
сезона óборêи óрожая оãнетóшитель
должен проверяться

êвалифицированным персоналом.
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Сцепное óстройство прицепа
Рисóнêи 31 и 32
Комбайн всеãда оснащается сцепным
óстройством прицепа для транспортировêи
жатêи.
Поставляются сцепные óстройства прицепа двóх
типов:

- стандартный (1)

- CEE (2).

Горизонтальные и вертиêальные наãрóзêи,
êоторые может выдерживать сцепное óстройство,
óêазаны на табличêе (3).

Горизонтальная наãрóзêа при бóêсировêе
составляет 3000 êã.

Вертиêальная наãрóзêа на сцепное óстройство,
вызванная силой, толêающей рым-болт прицепа
вниз, составляет 200 êã.

Предельная вертиêальная наãрóзêа, êоторóю
моãóт выдержать шины, но не рым-болт, может
быть приложена блаãодаря êомбинации
балластов на задней оси и допóстимой наãрóзêи
на шины. Таêие возможные предельные значения
óêазываются в реãистрационных доêóментах
êомбайна (в êаждой стране).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: оба сцепных
óстройства прицепа моãóт быть
зафиêсированы в двóх положениях:

первое � рядом с задней осью, второе � в более
êрайнем заднем положении, на специальной
опоре. Последний вариант реêомендóется, если
поêóпатель использóет прицеп для
транспортировêи жатêи.
Фаêтичесêи, таêое êрепление снижает рисê
столêновения междó задними êолесами и тяãой
прицепа во время левоãо и правоãо поворота
êомбайна.
При использовании êрюêа Rockinger с
дополнительной опорой, возможность поворота
оãраничивается óãлом 75° (óãол междó осью
êомбайна и тяãой прицепа).

Передвижение вниз по сêлонó
Рис. 33

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: êаê правило,
êомбайны передвиãаются по
периодичесêи ремонтирóемым дороãам

общеãо пользования, а таêже по сельсêим
дороãам, êоторые обычно не ремонтирóются и
имеют различные перепады.
При движении êомбайна вниз по сêлонó передача
должна быть вêлючена, не допóсêается
переêлючаться на нейтральнóю передачó.
Необходимо предварительно выбирать
правильное передаточное отношение в
зависимости от óêлона, êаê óêазано в
нижеприведенной таблице.

31
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ПОДЪЕМ МАШИНЫ

34
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2

Точêи присоединения - Рис. 34 и 35

Машинó можно бóêсировать, особенно во
время поãрóзêи и разãрóзêи, при помощи
транспорта (ãрóзовиêа, прицепа, сóдна и т. д.).
Для этоãо следóет выполнить следóющее:

- соедините с передним правым и левым
рым-болтам (1) и с задними рым-болтами
(2) êрюê (противовес) с четырьмя ремнями
или цепями;

- отреãóлирóйте длинó ремня или цепи таêим
образом, чтобы они одновременно
натяãивались без столêновения с
êонстрóêцией êомбайна;

- сцепите êрюê с лебедêой соответствóющей
ãрóзоподъемности;

ВНИМАНИЕ: применять тольêо êрюêии
лебедêи, рассчитанные на наãрóзêи не
менее 15000 êã. Не переêрóчивать
ремни (или цепи) подъемноãо êрюêа.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

Комбайны серии M это самоходные êомбайны с дизельным двиãателем.

Данные машины предназначены для стандартных сельсêохозяйственных областей применения, для
обработêи зерновых êóльтóр, мелêих семян, риса, êóêóрóзы, сои и т.д., а именно: посредством
сêашивания или подбора из валêа, обмолота, отделения зерен от êолосьев и последóющеãо их
хранения в подходящем бóнêере до поãрóзêи в транспортные средства.

По оêончании работы на машине óбедитесь, что дверь êабины заêрыта.

Машиной должен óправлять тольêо обóченный специалист, хорошо осведомленных о всех фóнêциях
машины и операциях, êоторые она может выполнять.

На óêазанных ниже óêлонах обеспечивается стабильность машины при óсловии, что ãрóнт твердый, а
шины создают достаточное сцепление с поверхностью:

- 25% (15 °) продольная óстойчивость (вверх и вниз под óêлон)

- 30% (18 °) поперечная óстойчивость.

Модели M 304 и M 306
Уêазанные вышемодели êомбайнов предназначены для работы на ровном ãрóнте, посêольêó должны
обеспечивать равномерное распределение сельсêохозяйственной êóльтóры в машине.Эти модели
НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ для работы в холмистой местности.

Модели M 304 LS и M 306 LS
МоделиM 304 LS 4WD иM 306 LS 4WD были разработаны специально для сбора óрожая в холмистой
местности и для работы в тяжелых óсловиях. Кóзов машины остается строãо ãоризонтальным при
наêлоне машины до 20% в поперечном направлении и до 8% в продольном.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не допóсêается передвижение на êомбайне по дороãам общеãо
пользования, если в бóнêере для зерна имеется зерно.

ОПАСНО: во время óборêи óрожая или передвижения по дороãам водитель êомбайна всеãда
должен находиться в положении сидя (не допóсêается óправлять êомбайном в положении
стоя).

ВНИМАНИЕ: водитель не должен óпотреблять спиртное или принимать леêарственные
препараты, êоторые моãóт повлиять на еãо внимательность и êоординацию при óправлении
êомбайном. Операторы, принимающие препараты, выписанные врачом или отпóсêаемые
без рецепта, должны полóчить êонсóльтацию ó врача относительно тоãо, моãóт ли они
óправлять êомбайном.
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ИЗЛУЧЕНИЕ ШУМА В ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ

В соответствии с диреêтивами 98/37/EC и
86/188/EEC и ãосóдарственными
заêонодательными аêтами óêазанные ниже
óровнишóма представляют собой óровнишóма
в дБ(А), измеренные на месте оператора
соãласно стандартó ISO 5131.

Уровень шóма измеряется при остановленной
машине, с двиãателем, работающим при маêс.
мощности, и со всеми частями молотильноãо
механизма, работающими со стандартной

рабочей сêоростью для êонêретной области
применения, без зерна.

На машинах данноãо типа óровень 85 дБ(А) на
месте оператора превышается тольêо, если
машины работают с отêрытыми дверями.

В таêих слóчаях мы реêомендóем носить
средства индивидóальной защиты соãласно
действóющим заêонодательным инстрóêциям в
стране эêсплóатации êомбайна.

Модель
машины

Тип
двиãателя

Мощность двиãателя

êВт

ISO/TR 14396

Частота
вращения
двиãателя

об/мин

Уровень шóма
в дБ(А) в
êабине с
заêрытыми
дверьми

M 304
202

M 304 LS 4WD
Si Di l

202

2200M 306 SisuDiesel 224
(246 с форсированным

2200 77

M 306 LS 4WD
(246 с форсированным

наддóвом)

ОГНЕСТОЙКОСТЬ ВНУТРЕННИХ КОМПОНЕНТОВ КАБИНЫ

Все неметалличесêие êомпоненты внóтри êабины соответствóют требованиям ISO 3795.

ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЕ ПРЕДПИСАНИя

В соответствии с действóющими общими или местными заêонодательными аêтами, êомбайн может
быть оборóдован специальными защитными оãраждениями или предохранительными и
балансировочными óстройствами.

В неêоторых заêонодательных аêтах требóется, чтобы оператор аêтивно óчаствовал в обеспечении и
поддержании работоспособности предохранительных óстройств и чтобы соблюдались инстрóêции
изãотовителя.

Возможно, потребóется обязательное соблюдение дополнительных местных реãламентирóющих
аêтов, в таêом слóчае оператор должен выполнять требования этих аêтов.
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ВИБРАЦИИ НА МЕСТЕ ОПЕРАТОРА

В соответствии с Диреêтивой по машиностроению 98/37/EC и ее обновленными изданиями, ниже
перечислены óровни вибрации, êоторым подверãается тело оператора (нижняя часть тела);
измерения вибрации проводились наиболее подходящим методом в зависимости от типа машины
(при рабочих сêоростях и сêоростях движения).
Соãласно стандартó EN ISO 5008, выполнены трехмерные измерения óровней вибрации на сиденье
оператора.
Нижеприведенные данные являются средневзвешенными êвадратичесêими значениями,
óсредненными по частоте (Bw на в м/с2).

Усêорение в продольном
направлении

Усêорение в поперечном
направлении

Усêорение в
вертиêальном
направлении

Bw < 0,5 Bw < 0,5 Bw < 0,5

Значения вибрации, измеренные на подлоêотниêах сиденья, составляют менее 2,5 Bw.

ГИДРАВЛИЧЕСКИЕ СИСТЕМЫ: ТРЕБОВАНИя К
БЕЗОПАСНОСТИ ШЛАНГОВ

Шланãи являются важными êомпонентами современных машин.
С течением времени хараêтеристиêи шланãов моãóт изменяться вследствие давления, вибраций,
атмосферных воздействий и т.д.
Соãласно действóющим ссылочным реãламентирóющим доêóментам (например, Проеêт DIN 20066)
требóется замена шланãов через шесть лет после их изãотовления (на большинстве шланãов
отпечатана дата изãотовления, что позволяет определить необходимый сроê их замены).
Просьба соблюдать данные реêомендации.

ОПАСНО:

• - в слóчае протечеêжидêости под давлениеммоãóт прониêать через êожóи вызывать серьезные
травмы; немедленно обратиться ê врачó-специалистó по травмам таêоãо вида: необходимо
помнить, что жидêость, прониêшая под êожó, должна быть óдалена хирóрãичесêим пóтем.

• - Всеãда сбрасывать давление в системе перед работой на êомпонентах ãидравличесêой
системы.

• - Перед подачей масла под давлением в êонтóр ãидравличесêой системы проверить
ãерметичность всех соединений.

• - Проверить системó на наличие протечеê, не êасаясь внóтренних частей; например,
использовать êóсоê êартона.

• - Для предотвращения êонтаêта жидêости с рóêами или телом носить подходящие средства
защиты.

ТРЕБОВАНИЯ К БЕЗОПАСНОСТИ ГИДРАВЛИЧЕСКИХ СИСТЕМ И ИХ
КОМПОНЕНТОВ (ЕВРОПЕЙСКИЙ СТАНДАРТ EN 982)

• - Не допóсêается изãотовление шланãов из êомпонентов, бывших в óпотреблении.
• - Запрещается сварêа ãидравличесêих линий.
• - В слóчае повреждения шланãа немедленно заменить еãо.
• - Не производить ниêаêих изменений ãидравличесêих аêêóмóляторов пóтем вмешательства,

сварêи или аналоãичным образом.
• - Перед демонтажом ãидравличесêих аêêóмóляторов с целью проведения операций

техничесêоãо обслóживания полностью сбросить давление жидêости внóтри аêêóмóлятора.
• - Операции техничесêоãо обслóживания ãидравличесêих аêêóмóляторов должны проводить

тольêо êвалифицированные специалисты.
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ПРЕВРАЩЕНИЕ В ЛОМ И УТИЛИЗАЦИя

В дополнение ê реêомендациям, содержащимся в ãлаве "Важные замечания по защите оêрóжающей
среды", êоторые должны исполняться в течение всеãо периода эêсплóатации машины, для
превращения машины в лом необходимо выполнить следóющее.

D Пользователь должен полóчить всю необходимóю информацию о заêонодательных требованиях,
действóющих в стране пользователя, и неóêоснительно выполнять таêие требования.

D При отсóтствии таêих заêонодательных требований следóет запросить своеãо дилера
относительно возможности óтилизации машины специализированным предприятием.

Неêоторые реêомендации:

1 - опорожнить êонтóры ãидравличесêой и ãидростатичесêой системы, поддон êартера двиãателя,
бортовые передачи и т.д., при этом собрать масло в подходящие емêости, êоторые должны
храниться в надежном месте вплоть до их надлежащей óтилизации.

2 - Слить из радиатора охлаждающóю жидêость и хранить, êаê описано выше.

3 - Опорожнить системó êондиционирования; для выполнения этой операции обратиться ê своемó
дилерó или êомпетентномó предприятию, имеющемó надлежащие инстрóменты.

4 - Рассортировать различные материалы по типам, например, стеêло, пластмасса, чóãóн,
алюминий, шины и т.д. для óпрощения óтилизации.

ЭЛЕКТРОМАГНИТНЫЕ ИЗЛУЧЕНИя
(Диреêтива 89/336/EEC и последóющие обновленные издания)

Все элеêтричесêие êомпоненты машины создают элеêтромаãнитное поле, параметры êотороãо
зависят от хараêтеристиê êомпонентов.
Посêольêó сложно определить все возможные ситóации, êоторые моãóт возниêнóть в óсловиях
эêсплóатации, был óстановлен верхний предел элеêтромаãнитных излóчений.
Это необходимо, чтобы предотвратить помехи и/или повреждения системы óправления и/или
êонтроля машины.

ВНИМАНИЕ:

1 - любое дополнительное оборóдование, óстановленное на машине и произведенное не
изãотовителем, должно иметь марêировêó СЕ.

2 - Маêсимальная мощность (Вт) вспомоãательноãо оборóдования не должна превышать
пределов, óстановленных ãосóдарственными заêонодательными орãанами.

3 - Элеêтромаãнитное поле, создаваемое элеêтронными êомпонентами машины, не должно
превышать предельноãо значения 24 В/м.
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ПРИМЕЧАНИЕ ОТНОСИТЕЛЬНО ПЕРЕДВИЖЕНИя ПО
ДОРОГАМ

Во мноãих странах действóют специальные правила движения таêих транспортных средств по
дороãам общеãо пользования, êасающиеся, в частности:
- маêсимально допóстимых значений ширины, длины и веса без разрешения êомпании-владельца

дороãи;
- маêс. длина транспортноãо средства сêладывается из длины êомбайна и прицепа для

транспортировêи жатêи, с жатêой на êолесах;
- маêсимально допóстимая ширина и длина, при наличии разрешения êомпании-владельца

дороãи, без сопровождающеãо автомобиля/сопровождающих автомобилей;
- маêсимально допóстимая сêорость;
- использование фар, табличеê или флаãов для обозначения медленно движóщеãося

транспортноãо средства;
- дополнительные знаêи для обозначения маêсимальных размеров.
Поэтомó владелец и/или пользователь êомбайна должен полóчить информацию о
действóющих местных заêонодательных аêтах и инстрóêциях.

ОПАСНО: если использóется сêладная êóêóрóзная жатêа, требóется модифицировать
предохранительные óстройства (1, рис. 16) таê, чтобы нижняя часть жатêи находилась на
высоте 300-400 мм от земли; óчитывая, что на рынêе имеется множество разных типов жатоê
и что они постоянно совершенствóются, невозможно заранее определить, êаêие именно
операции необходимы для полóчения таêоãо резóльтата.

Вспомоãательное осветительное оборóдование для передвижения по
дороãам со сêладными жатêами

Рисóнêи 36-38

Если машина передвиãается по дороãе со сêладной жатêой, она должна быть оборóдована
вспомоãательными фарами (1) и вспомоãательными óêазателями положения и направления (2).

1
1

2
2

36
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37

Вспомоãательные фары (1) поставляются
изãотовителем в êачестве варианта
êомплеêтации.
В таêой вариант вêлючены элеêтричесêие êабели,
а таêже соответствóющие инстрóêции по
монтажó.

ОПАСНО: вспомоãательные фары (1)
должны быть ориентированы таêим
образом, чтобы ближний свет фары

освещал поверхность земли на расстоянии не
более десяти метров.
Уêазатели положения и направления (2) должны
поставляться изãотовителем жатêи,
отêидывающейся наверх, и óстанавливаться на
передней части жатêи.
Монтажные размеры этих óстройств, обязательных
для передвижения по дороãам, должны быть
следóющими:
- маêс. дорожный просвет (А) в диапазоне от 600 до
1500 мм;
- расстояние междó óстройством и нарóжным êраем
машины (В) меньше или равно 400 мм.
Элеêтричесêие соединения должны обеспечивать
возможность одновременно вêлючения êаê
стандартноãо осветительноãо оборóдования
êомбайна, таê и вспомоãательноãо.
Во время передвижения машины по дороãе с
жатêой, отêидывающейся наверх, должны вêлючены
следóющие óстройства:
- вспомоãательные фары (1);
- передние óêазатели положения и направления (2)
на жатêе;
- ãабаритные фонари (стандартная оснастêа
машины);
- все заднее осветительное оборóдование.
Следóющее оборóдование должно быть выêлючено:
- фары, являющиеся стандартной оснастêой
машины;
- óêазатели положения и передние óêазатели
направления, являющиеся стандартной оснастêой
машины

2 2

A

B

38
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РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ВЕСА
Распределение веса на обе оси зависит от
êомплеêтации машины.
Если присоединенная жатêа отличается от
жатêи, входящей в стандартное оснащение,
следóет помнить, что не менее 20% общеãо
весамашиныдолжно опираться на заднююось.

В соответствии с вышесêазанным, на задней
стороне êомбайна моãóт потребоваться
балласты.

Проверить распределение общеãо веса (с
присоединенной жатêой) на две оси.

Проверить приãодность оборóдования для
взвешивания.

Во время взвешивания топливный баê машины
должен быть заполнен, и оператор должен
находиться на своем сиденье в êабине.

Проверить, что наãрóзêа на êаждóюось иобщий
вес не превышают маêс. значения,
разрешенные изãотовителем и óêазанные в
доêóментах, разрешающих движение по
дороãам.
Выполнить следóющие операции:

•óстановить жатêó на высоте оêоло 350 мм от
земли; óстановить переднюю ось êомбайна в
центр весовой площадêи (1) и измерить вес
(Ра).

• Установить заднюю ось êомбайна в центр
весовой площадêи (1) и измерить вес (Рр).

• Вычислить общий вес êаê сóммó
предварительно измеренных весов:

Pt = Pa + Pp

• Определить, действительно ли 20% общеãо
веса машины приходится на заднюю ось, для
чеãо вычислить отношение Рр/Pt; это
отношение должно быть больше или равно
0,20, что соответствóет 20%.

Pp : Pt ≥ 0,20 (или 20%)

Если полóченное выше отношение меньше
0,20, óвеличить вес на заднюю ось, добавляя
соответствóющие балласты (вес балластов =
Pz).

При повторном расчете общеãо веса следóет
óчитывать таêже вес дополнительных
балластов:

(Pp + Pz) : (Pt + Pz) ≥ 0,20 (или 20%)

Например: вес, измеренный на передней оси
машины с присоединенной жатêой, Pa = 12000
êã; вес, измеренный на задней оси машины с
присоединенной жатêой, Pp = 3100 êã.
Общий вес машины Pt = Pa + Pp = 12000 + 3100
= 15100 êã.

Отношение Рр: Pt = 3100 : 15100 = 0,205, что
соответствóет 20,5%, т.е., норме.

39
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РАЗДЕЛ 2

ЭКСПЛУАТАЦИя - ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИя И
ПРИБОРЫ

ЭКСПЛУАТАЦИя - ОБРАБОТКА КУЛЬТУРЫ

1

1 2 3 4 5

Комбайн выполняет пять основных фóнêций - рис. 1

1. Подача сêошенной массы

2. Обмолот

3. Сепарация

4. Очистêа

5. Хранение и выãрóзêа зерна
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1. Подача сêошенной массы - рис. 2
Мотовило (1) транспортирóет êóльтóрó внóтри
жатêи (2) по направлению ê шнеêó (3).
В свою очередь, шнеê подает êóльтóрó в
соломоподъемниê (4).
На раме êорпóса подъемниêашарнирно заêреплен
подвижный дисê (5), обеспечивающий
двóстороннее выравнивание жатêи в зависимости
от поверхности, независимоот положения êорпóса
машины.
Это óстройство позволяет жатêе выполнять óборêó
êóльтóры без потерь óрожая при различных
óсловиях óборêи; если использóется êóêóрóзная
жатêа, это óстройство можно леãêо
демонтировать.
Подающий ролиê (6) выдвижноãо пальца
выравнивает потоê êóльтóры перед подачей в
цилиндр цепным подъемниêом (7).
Улавливатель êамней (8) предотвращает
попадание êамней и дрóãих тяжелых предметов в
êорпóс цилиндра и, тем самым, защищает
внóтренние êомпоненты машины от повреждений.
Для разãрóзêи óлавливателя êамней на правой
стороне машины предóсмотрен специальный
рычаã.
Жатêа приводится в движение прочной цепью
(модели M304 LS и M306 LS) или
мноãосеêционным ремнем (моделиM304 иM306).
Реверсивныймеханизм смеханичесêимприводом
(рычаã с óдобным достóпом с сиденья оператора),
óдобный в эêсплóатации, позволяет леãêо
преодолеть возможные переãрóзêи системы
подачи.
Посредством реверсивноãо механизма можно
одновременно изменять направление движения
соломоподъемниêа и жатêи на противоположное,
предотвращая сêопление сêошенной êóльтóры в
любой части машины.

2. Обмолот - рис. 3

Основная задача цилиндра для обмолота (1) и
подбарабанья (2) � обмолот êолосьев и
отделение зерна от соломы, таê чтобы
обмолоченное зерно моãло проходить через
решетêó подбарабанья и падать на сêатнóю
зерновóю досêó (3).
Цилиндр оснащен 8 очистительными
решетêами, расположенными на большом
диаметре (600 мм), и дополнительно 8
балластными брóсьями.
Таêим образом, достиãается высоêая инерция,
позволяющая леãêо преодолевать любые
изменения наãрóзêи.
Подбарабанье имеет óãол заêрóчивания 106°;
зазор междó подбарабаньем и цилиндром
можно реãóлировать на входном и выходном
отверстии при помощи двóх переêлючателей
на панели приборов.
Машина поставляется с остеотделительными
планêами с продольными отверстиями,
êоторые использóются для êóльтóр, плохо
поддающихся обмолотó; óêазанные планêи
должны быть óстановлены на первых двóх
выходных отверстиях подбарабанья.
Таêим образом, обеспечивается возможность
надежноãо обмолота êóльтóры блаãодаря
равномерномó распределению по всейширине
сêатной зерновой досêи  (3)
Для êóêóрóзы и подсолнечниêа использóется
специальное подбарабанье с решетêой из
проволоêи диаметром 6 мм и шаãом 24 мм.
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3. Сепарация - рис. 3 4. Очистêа - рис. 3 и 4

Если êомбайн работает с производительностью,
близêой ê маêсимальной, оêоло 90% обмолоченной
êóльтóры выãрóжается на сêатнóю зерновóю досêó
(3) под действием центробежной силы цилиндра
(1), заднеãо битера (4) и в резóльтате энерãичноãо
воздействия подбарабанья (2) с соответствóющими
ãраблями.
Эффеêтивность этих êомпонентов зависит от типа,
влажности и объема обрабатываемой êóльтóры.
Солома и неотделенные зерна постóпают в цилиндр
(5) "Универсальноãо триера" с подвижными
решетêами (6 и 7).
В óниверсальном триере производится дальнейшая
принóдительная сепарация потоêа соломы.
Для óлóчшения рабочих хараêтеристиê êомбайна
следóет, по возможности полнее отделять зерно от
соломы до ее постóпления в êлавишный
соломотряс.
Если эффеêтивная работа óниверсальноãо триера
невозможна вследствие хрóпêости соломы или типа
зерна, обработêó решетêами можно исêлючить, и
выполнять тольêо обдóв соломыцилиндрами (4 и 5).
Сепарация последней порции зерна
осóществляется êлавишным соломотрясом (8) с
четырьмя наêлонными óстóпами, óстановленным на
êоленчатых валах с большим óãлом поворота
êривошипа для быстрой подачи отделенных зерен
на сêатнóю зерновóю досêó (3).
Фартóê (9) предотвращает выброс соломы с
êлавишноãо соломотряса на слишêом большое
расстояние и обеспечивает тем самым

маêсимальнóю эффеêтивность очистêи.

Смесь зерна и соломенной сечêи постóпает по
сêатной зерновой досêе (3) в верхнее
реãóлирóемое сито (10), отêóда соломенная
сечêа и леãêие частицы выбрасываются нарóжó
под действием воздóха, подаваемоãо
вентилятором.
Зерна, возможные верхóшêи необмолоченных
êолосьев и неêоторые частицы соломенной
сечêи падают на нижнее сито.
Комбинированное действие вентилятора и
нижнеãо сита завершает очистêó êóльтóры.
Зерна проходят через нижнее сито (11),
подаются поперечнымшнеêом (12) на элеватор
(2 рис.4) и затем постóпают в зерновой бóнêер.

Если верхóшêи êолосьев не проходят через
сито (11), они постóпают в возвратный шнеê
(13) для последóющей транспортировêи
элеватором (14) в цилиндр для новоãо циêла
обмолота.

ПРИМЕЧАНИЕ: датчиêи, óстановленные с двóх
сторон на êонцах соломотряса и на êонце
верхнеãо реãóлирóемоãо сита, соединенные с
блоêом êонтроля рабочих хараêтеристиê,
позволяют операторó óстанавливать
оптимальнóю сêорость машины без
превышения предельноãо объема потерь
зерна.
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5. Хранение и выãрóзêа зерна - рис. 4
Элеватор (2) транспортирóет зерно в центр
бóнêера (1) для еãо равномерноãо заполнения.
Коãда óровень заполнения бóнêера зерном
достиãает заданноãо значения, датчиê аêтивирóет
предóпредительнóю сиãнализацию внóтри êабины
и одновременно вêлючает вращающийся маячоê
на êрыше для предóпреждения водителей
прицепов, ожидающих поãрóзêó.
Для настройêи отêрытия делителей разãрóзочноãо
шнеêа бóнêера реêомендóется работать при
полной производительности разãрóзêи, если
изменяется тип êóльтóры или влажность зерна.
Вêлючение и отêлючение разãрóзочноãо шнеêа (3)
осóществляется элеêтроãидравличесêим
приводом с óправлением êнопêой на
мноãофóнêциональном рычаãе. При помощи
êнопêи на задней панели приборов выãрóзêó
зерна можно производить при любом положении
разãрóзочноãо шнеêа.
Блаãодаря этой фóнêции оператор может
надлежащим образом выполнять заãрóзêó
прицепов даже во время движения êомбайна.
Горизонтальный разãрóзочный шнеê
обеспечивает постоянное расстояние от
поверхности земли и предотвращает тем самым
рисê столêновения с прицепами.
На моделях M306 и M306 LS аêтивированная
система разãрóзêи зерновоãо бóнêера таêже
подает сиãнал на ãлавнóю распределительнóю
êоробêó, óправляющóюдвиãателем.Это означает,
что для длительных операцийразãрóзêидвиãатель
óвеличивает распределеннóю мощность
примерно на 10% (форсированный наддóв).
Количество обмолоченной êóльтóры можно
проверять непосредственно с сиденья оператора,
через дверцó, расположеннóю слева от
оператора.

Полный привод
Система заднеãо привода поставляется в
êачестве варианта êомплеêтации моделейM304 и
M306; а таêже предóсмотрена в стандартном
исполнении моделей M304 LS 4WD и M306 LS
4WD.
Таêой привод особенно хорошо зареêомендовал
себя при работе на сêлонах с моêрым ãрóнтом.
Блаãодаря полномó приводó óлóчшается
сцепление с ãрóнтом и маневренность êомбайна.

ВНИМАНИЕ: для предотвращения чрезмерноãо
износа задних шин не использовать задний
привод при движении машины по дороãам
общественноãо пользования.
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Модели M304 LS 4WD и M306 LS 4WD

Эти êомбайны специально предназначены для работы на сêлонах и в стандартном исполнении
оборóдованы приводом задних êолес. Каждый раз, êоãда изменяется óêлон поверхности, автоматичесêое
óстройство заново выравнивает весь êомбайн, в то время êаêжатêа следóет êонтóрó земли. В стандартных
êомбайнах таêая система обеспечивает стабильность работы при поперечном изменении óровня до 20% и
продольном изменении óровня до 8%, сохраняя эêсплóатационные хараêтеристиêи, êаê на ровной
поверхности. Блаãодаря êорреêции óровня непосредственно на êорпóсе машины еще больше повышается
приводная мощность машины, облеãчается рóлевое óправление, а таêже повышается стабильность на
сêлонах и одновременно - êомфорт оператора. На этих моделях таêже óстановлен óниверсальный триер в
êачестве стандартноãо исполнения; возможность еãо временноãо исêлючения позволяет оптимизировать
производительность при любым óсловиях или типах êóльтóры.
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РУЛЕВАя КОЛОНКА, РИСУНКИ 6
И 7
Предóсмотрено три возможности реãóлировêи
рóлевой êолонêи:
- óãол наêлона рóлевой êолонêи;
- óãол наêлона рóлевоãо êолеса;
- высота рóлевоãо êолеса.

ОПАСНО: Запрещается реãóлировать
положение рóлевой êолонêи во время
движения. В противном слóчае возможна
потеря óправления машиной и

возниêновении аварийной ситóации.
Посредством педали (1) изменяется óãол наêлона
рóлевой êолонêи (2); нажать на педаль (1),
отреãóлировать положение рóлевой êолонêи в
зависимости от необходимости, затем отпóстить
педаль  (1). Рычаã (3) использóется для изменения
óãла наêлона рóлевоãо êолеса (4): нажать на рычаã
(3) вниз, óстановить рóлевóю êолонêó в нóжное
положение, после чеãо отпóстить рычаã.
Рычаã (5) использóется для изменения высоты
рóлевоãо êолеса (4): êрóãлóю ãайêó (5) повернóть на
пол-оборота против часовой стрелêи, óстановить
рóлевое êолесо на требóемóю высотó, затем
застопорить рóлевое êолесо, для чеãо повернóть
êрóãлóю ãайêó (5) на пол-оборота по часовой
стрелêе.
Рычаã (6) óправления óêазателями поворота и
фарами фóнêционирóют следóющим образом:
- переêлючение в направлении вращения
рóлевоãо êолеса: вêлючение óêазателей
поворота;

- временное переêлючение вверх: миãание
дальнеãо света (одновременно вêлючается

синяя сиãнальная лампа );
- переêлючение рычаãа до первоãо óпора:
стояночные оãни (одновременно вêлючается

зеленая сиãнальная лампа );
- переêлючение рычаãа до второãо óпора:
ближний свет фар (зеленая сиãнальная

лампа продолжает ãореть);
- переêлючение рычаãа вниз: дальний свет фар

(одновременно вêлючается синяя сиãнальная

лампа );
- нажатие на êонец: звóêовой сиãнал.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: при
передвижении по дороãамобщественноãо
пользования всеãда óстанавливать рычаã

óправления óêазателями поворота в положение
ближнеãо света. Не передвиãаться по дороãам
общественноãо пользования на машине с
вêлюченным рабочим освещением.
Переêлючатель для одновременноãо вêлючения
аварийных оãней срабатывает при нажатии на

однó сторонó с символом ; при нажатии на
противоположнóю сторонó одновременное
óправление аварийными оãнями отêлючается.
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ПЕДАЛИ УПРАВЛЕНИя
Рисóнêи 8 и 9

Педали óправления находятся справа перед
сиденьем оператора и óдобны для óправления
оператором.

Педаль (1) использóется для изменения óãла
наêлона рóлевой êолонêи (см. стр. 2-6).

Педали (2) предназначены для óправления
рабочими тормозами машины.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: перед
передвижением по дороãам
общественноãо пользования в целях

безопасности необходимо всеãда блоêировать
тормозные педали вместе при помощи
подходящеãо фиêсатора (А); при этом тормоза
срабатывают одновременно.

Если две педали не соединены вместе,
выполнить следóющее:

- выдвинóть фиêсатор нарóжó при помощи
подходящеãо êольца;

- повернóть фиêсатор (А) на 90°;

- отпóстить фиêсатор (А): фиêсатор
останавливается в надлежащем
положении, обеспечивающем надежное
соединение педалей.

Педаль (3) óправляет стояночным тормозом:
при нажатии на педаль до отêаза тормоз бóдет
заблоêирован.

Педаль (4) предназначена для отêлючения
стояночноãо тормоза: потянóть рóêоятêó вверх
и одновременно нажать на педаль  (3), тормоз
бóдет отпóщен.

ВНИМАНИЕ: В слóчае перемещения рычаãа
точноãо óправления при заблоêированном
стояночном тормозе автоматичесêи
вêлючается ãлавное óстройство звóêовой
сиãнализации.

8

9

3
1

2

4

A
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10

11

12

4

3

5

6

1

2

7

8

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ
РЫЧАГ
Рисóнêи 10 - 12

Мноãофóнêциональный рычаã (1) и пóльт
óправления (2) опираются на правый
подлоêотниê сиденья оператора.

Рычаã (1) óправляет направлением движения и
сêоростью машины:

- вперед = движение вперед и повышение
сêорости;

- назад = задний ход и повышение сêорости
заднеãо хода, со звóêовым сиãналом.

На рычаãе (1) находятся таêже переêлючатели
для óправления мноãими дрóãими фóнêциями:

переêлючатель (3) для óправления
подъемом / опóсêанием и поперечным
самоóстанавливанием жатêи, в рóчном
режиме:

- вверх = подъем жатêи

- вниз = опóсêание жатêи

- влево = перемещение жатêи против
часовой стрелêи

- вправо = перемещениежатêи по часовой
стрелêе

ПРИМЕЧАНИЕ: если аêтивно поперечное
самоóстанавливание жатêи (вêлючена
система Terra-Control), при помощи
вышеóêазанных êнопоê можно выполнять
следóющие фóнêции óправления:
вверх = отêлючение системы Terra-Control
вниз = вêлючение системы Terra-Control.

Переêлючатель (4) для óправления
вариатором частоты вращения мотовила:

- вверх = повышение частоты вращения

- вниз = понижение частоты вращения.

Переêлючатель (5) для óправления
вертиêальным положением мотовила:

- вверх = подъем

- вниз = опóсêание.

Кнопêи (6) для óправления разãрóзочным
шнеêом:

- левая = отêлючение

- правая = вêлючение.

Кнопêа (7) для óправления движением
мотовила вперед.

Кнопêа (8) для óправления движением
мотовила назад.
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РЫЧАГИ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ
ПЕРЕДАЧ И МЕХАНИЗМА
РЕВЕРСИРОВАНИЯ
Рис. 13 - 15

Рычаã переêлючения передач (1) расположен
сзади, справа от сиденья оператора.

Оператор может выбрать четыре разных
передаточных отношения.

Для изменения передаточноãо отношения
выполнить следóющее:

- остановить машинó, по возможности на
ãоризонтальной поверхности таê, чтобы при
нейтральном положении рычаãа ни одна из
передач не была вêлючена;

- перевести рычаã (1) в положение,
соответствóющее выбранномó
передаточномó отношению (см. символ на
рóêоятêе рычаãа);

- если передача вêлючается с трóдом,
необходимо слеãêа двинóть в обоих
направлениях рычаã óправления движением
вперед.

ВНИМАНИЕ: при передвижении вверх или
вниз по êрóтым сêлонам необходимо всеãда
заранее при приближении ê сêлонó выбирать
низêое передаточное отношение (первóю или
вторóю передачó).

Слева от сиденья оператора находится рычаã
(2) óправления реверсом жатêи и ãлавным
приемным элеватором.

Для óправления рычаãом (2), óстановите еãо в
êрайнее переднее положение.

Если молотильный аãреãат заблоêирован,
выполните реверсирование, êаê описано на
стр. 3-16.

Верните рычаã (2) в неаêтивное положение.

ВНИМАНИЕ: прежде чем потянóть на себя
рычаã (2) и привести в действие реверсивнóю
системó, необходимо отêлючить жатêó и
снизить частотó вращения двиãателя до óровня
холостоãо хода.

13

14

15

2

2

1
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ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ (МОДЕЛИ M 304 И M 306) - РИС. 16

16

1

2

3
4 5 6 7 8 27

10
11

16 2018 19

12 13 14 15

9 22

23

24

1. Кнопêа óправления разãрóзочным шнеêом.

2. Кнопêа óправления питателем.

3. Кнопêа óправления молотилêой и
соломорезêой (если находится в рабочем
положении).

4. Управляющий переêлючатель,
отêлючающий орãаны óправления,
расположенные на рычаãе переднеãо хода,
а таêже óправляющий переêлючатель
фонаря заднеãо хода. Должен быть
отêлючен при движении по дороãам
общеãо пользования.

5. Переêлючатель внóтреннеãо освещения
зерновоãо бóнêера.

6. Тóмблер передней настройêи
подбарабанья.

7. Тóмблер задней настройêи подбарабанья.

8. Тóмблер для настройêи ширины
разбрасывания соломорезêи (по запросó).

9. Переêлючатель диаãностичесêоãо
êонтроля.

10. Тóмблер для óправления вариатором
цилиндра.

11. Тóмблер для óправления вариатором
вентилятора.

12. Переêлючатель режимов работы жатêи:
поперечное самоóстанавливание
/автоматичесêое реãóлирование по высоте.

13. Переêлючатель GSAX.

14. Переêлючатель вспомоãательноãо
цилиндра жатêи (по запросó).

15. Переêлючатель вêлючения заднеãо привода
(по запросó).

16. Аêселератор (ОРАНЖ.).

18. Не использóется.

19. Не использóется.

20. Не использóется.

22. Пóсêовой выêлючатель двиãателя с êлючом
зажиãания.

23. Конечный выêлючатель подбарабанья с
индиêацией (пшеница/êóêóрóза).

24. Переêлючатель положения êрышêи
зерновоãо бóнêера (отêрыто/заêрыто).

27. Не использóется.
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ПАНЕЛЬ ПРИБОРОВ (модели M 304 LS и M 306 LS) - рис. 17

17

1
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16 2017 18 19

12 13 26 15
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1. Кнопêа óправления разãрóзочным шнеêом.
2. Кнопêа óправления питателем.
3. Кнопêа óправления молотилêой и

соломорезêой (если находится в рабочем
положении).

4. Управляющий переêлючатель,
отêлючающий орãаны óправления,
расположенные на рычаãе переднеãо хода,
а таêже óправляющий переêлючатель
фонаря заднеãо хода. Должен быть
отêлючен при движении по дороãам
общеãо пользования.

5. Переêлючатель внóтреннеãо освещения
зерновоãо бóнêера.

6. Тóмблер передней настройêи
подбарабанья.

7. Тóмблер задней настройêи подбарабанья.
8. Тóмблер для настройêи ширины

разбрасывания соломорезêи (по запросó).
9. Переêлючатель диаãностичесêоãо

êонтроля.
10. Тóмблер для óправления вариатором

цилиндра.
12. Переêлючатель режимов работы жатêи:

поперечное самоóстанавливание
/автоматичесêое реãóлирование по высоте.

13. Переêлючатель GSAX.
15. Переêлючатель вêлючения заднеãо

привода.
16. Аêселератор (ОРАНЖ.).
17. Тóмблер для рóчноãо óправления

продольным выравниванием.
ПРИМЕЧАНИЕ: этот переêлючатель
дóблирóет автоматичесêое óправление
продольным выравниванием.

18. Тóмблер для рóчноãо óправления
поперечным выравниванием.
ПРИМЕЧАНИЕ: этот переêлючатель
дóблирóет автоматичесêое óправление
поперечным выравниванием.

19. Переêлючатель для вêлючения продольноãо
выравнивания.

20. Переêлючатель для вêлючения поперечноãо
выравнивания.

21. Переêлючатель для разблоêирования
óправления поперечным и продольным
выравниванием.

22. Пóсêовой выêлючатель двиãателя с êлючом
зажиãания.

23. Конечный выêлючатель подбарабанья с
индиêацией (пшеница/êóêóрóза).

26. Переêлючатель заданноãо положения
машины.
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АКТИВИРОВАН

ОТКЛЮЧЕН

ОТКЛЮЧЕН

АКТИВИРОВАН

+ =

АКТИВИРОВАН

ОТКЛЮЧЕН

+ =

АКТИВИРОВАН

ОТКЛЮЧЕН

+ =

ОПАСНО: в целях безопасности, если
один из трех переêлючателей (1, 2 и 3)
разблоêирован, пóсê двиãателя

невозможен.
Отêлючить слóчайно аêтивированный орãан
óправления, затем запóстить двиãатель.

1. Переêлючатель разãрóзчиêа бóнêера;
разблоêирóется нажатием верхней желтой
части и вытяãиванием наверх нижнеãо
черноãо фланца.
Если этот орãан óправления

разблоêирован, на Agritronicplus
заãорается êрасная сиãнальная лампочêа.

2. Переêлючатель питателя; разблоêирóется
нажатием верхней желтой части и
вытяãиванием наверх нижнеãо черноãо
фланца.

3. Переêлючатель молотилêи и
соломоизмельчителя. Переêлючатель
аêтивирóется пóтем нажатия на желтóю
часть рóêоятêи и вытяãивания вверх
расположенноãо ниже фланца черноãо
цвета.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: если êомбайн
оборóдован соломорезêой, и
соответствóющие разблоêирóющие

отражатели находятся в рабочем положении,
приведением в действие этоãо переêлючателя
производится таêже пóсê ротора соломорезêи.

4. Переêлючатель, отêлючающий орãаны
óправления на рычаãе рычаãе переднеãо
хода и вêлючающий фонарь заднеãо хода.
Вêлючайте этот переêлючатель при
движении по дороãам.
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5. Переêлючатель внóтреннеãо освещения
зерновоãо бóнêера.

6. Тóмблер передней настройêи
подбарабанья.

7. Тóмблер задней настройêи
подбарабанья.

8. Тóмблер для настройêи ширины
разбрасывания соломорезêи (по
запросó).

10. Тóмблер для óправления вариатором
цилиндра.

11. Тóмблер для óправления вариатором
вентилятора.

12. Переêлючатель режимов работы жатêи:
поперечное самоóстанавливание
/автоматичесêое реãóлирование по
высоте.

Автоматичесêая
высота

Система
боêовоãо
движения

-

+

Нейтральное
положение

ВКЛ

ВЫКЛ

-

+

Нейтральное
положение

-

+

Нейтральное
положение

-

+

Нейтральное
положение

-

+

Нейтральное
положение

ВКЛ

ВЫКЛ

9. Переêлючатель
диаãностичесêоãо êонтроля.
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13. Переêлючатель GSAX.

ВКЛ

ВЫКЛ

14. Переêлючатель вспомоãательноãо
цилиндра жатêи (по запросó).

15. Переêлючатель заднеãо привода (по
запросó для моделей M 304 и M 306).

16. Аêселератор (ОРАНЖ.).

17. Тóмблер для рóчноãо óправления
продольным выравниванием.

ВКЛ

ВЫКЛ

ВКЛ

ВЫКЛ

18. Тóмблер для рóчноãо óправления
поперечным выравниванием.

ПРИМЕЧАНИЕ:этотпереêлючательдóблирóет
автоматичесêое óправление продольным
выравниванием.

ПРИМЕЧАНИЕ:этотпереêлючательдóблирóет
автоматичесêое óправление поперечным
выравниванием.

Нейтральное
положение

Передний
подъем

Нейтральное
положение

Левая сторона
подъем

Правая сторона
подъем

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: задний привод
не может использоваться на четвертой
передаче; êроме тоãо, он не может быть
вêлючен/выêлючен во время движения
машины (этó операцию можно
выполнять тольêо на остановленной
машине).
Ниêоãда не использовать это
óстройство во время передвижения по
дороãам.

Передний
опóсêание

-

+

Нейтральное
положение

http://www.e-draft.su


РАЗДЕЛ 2

2--15

19. Переêлючатель для вêлючения
продольноãо выравнивания.

ВКЛ

ВЫКЛ

20. Переêлючатель для вêлючения
поперечноãо выравнивания.

21. Переêлючатель для разблоêирования
óправления поперечным и продольным
выравниванием.

22. Пóсêовой выêлючатель с êлючом зажиãания.

ВКЛ

ВЫКЛ

0. Отêлючение элеêтричесêой системы, за
исêлючением аварийных оãней и системы
êабины. Останов двиãателя.

1. Перед зажиãанием. Управление
индиêаторными и сиãнальными лампами,
и приборами êонтроля. Вêлючение
напряжения различных элеêтричесêих
цепей.

2. Зажиãание топлива в двиãателе (после
отпóсêания, êлюч автоматичесêи
возвращается в положение 1).

P. Питание осветительноãо оборóдования
(êлюч может быть вынóт).

ВНИМАНИЕ: при повороте êлюча зажиãания
в положение 1 все световые индиêаторы
разблоêирóются (за исêлючением световых
индиêаторов для дорожных фар) на
несêольêо сеêóнд для проверêи их фóнêции.

ВКЛ

ВЫКЛ

Одновременно с этим система проверяет
эффеêтивность работы звóêовой
сиãнализации системы Agritronicplus и
аварийной звóêовой сиãнализации,
расположенной под правым подлоêотниêом
сиденья оператора.

23. Конечный выêлючатель подбарабанья с
индиêацией (пшеница/êóêóрóза).

КУКУРУЗА

ПШЕНИЦА

24. Кóлисный переêлючатель для
отêрывания/заêрывания êрышêи зерновоãо
бóнêера (M304 - m 306).

ОТКРЫТО

ЗАКРЫТО

26. Переêлючатель заданноãо положения
машины (M 304 LS - M 306 LS).

ВКЛ

ВЫКЛ
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AGRITRONICPLUS

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ СВЕТОВЫЕ
ИНДИКАТОРЫ
Эти индиêаторы предóсмотрены для êонтроля
28 различных фóнêций машины: четыре из них
не использóются в моделях M 304 и M 306,
посêольêó они относятся ê модифиêациям
модели AL-4 (см. стр. 2-17).

БОРТОВОЙ КОМПЬЮТЕР
Выдает данные по 12 различным позициям,
êасающиеся работы и хараêтеристиê
êомбайна (см. стр. 2-19).

ПРИМЕЧАНИЕ: Если óровень топлива,
частота вращения двиãателя, давление
масла или температóра охлаждающей
жидêости двиãателя не соответствóют
заданным значениям, то êомпьютер
вêлючает óстройство звóêовой
сиãнализации, расположенное в верхней
части панели Agritroncplus.

МОНИТОР КОНТРОЛЯ ХАРАКТЕРИСТИК
Выдает информацию о êоличестве потерь
зерна и сêорости переднеãо ходамашины (см.
стр. 2-25).

ПРИМЕЧАНИЕ: если хараêтеристиêи не
соответствóют значениям, заданным
оператором, то монитор вêлючает óстройство
звóêовой сиãнализации, расположенное в
верхней части панели Agritronicplus.

УСТРОЙСТВО TERRA-CONTROL
Это óстройство отображает фаêтичесêóю
высотó сêашивания и автоматичесêи
óправляет положением жатêи (см. стр. 2-28).

Это óстройство состоит из четырех блоêов:

Представленный здесь индиêатор общей
неисправности сблоêирован со звóêовым
сиãналом; если данный индиêатор аêтивен,
необходимо выявить êомпонент, êоторый
привел ê срабатыванию сиãнализации.
Поисê неисправности облеãчается блаãодаря
одновременномó вêлючению символа,
соответствóющеãо нарóшенной фóнêции.
Если неисправность связана с давлением
или температóрой ãидростатичесêоãо масла,
либо масляным фильтром системы
вспомоãательной ãидравлиêи, то таêже
вêлючается óстройство звóêовой
сиãнализации, расположенное под левым
подлоêотниêом сиденья оператора.
Остановить машинó и óстранить
неисправность.
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МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ СВЕТОВЫЕ ИНДИКАТОРЫ - Рис. 18

18

Зазор междó второй планêой подбарабанья и планêой битера, в
мм.

Зазор междó предпоследней планêой подбарабанья и планêой
битера, в мм.

Световой индиêатор (желтый) êонца хода поперечноãо выравнивания;
вêлючается óстройство Agritronic и звóêовой сиãнал, êоторый срабатывает с
частотой три раза в сеêóндó. Не использóется на моделях M 304 и M 306.

Световой индиêатор (оранжевый) êонца хода продольноãо выравнивания.
Не использóется на моделях M 304 и M 306.

Световой индиêатор положения отражателя на êонвейере
соломорезêи (центральный светодиод � зеленый, боêовые
светодиоды � желтые).
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Световой индиêатор (êрасный)
засорения фильтра
всасываемоãо воздóха двиãателя.

Световой индиêатор (êрасный)
нарóшения системы зарядêи
аêêóмóлятора.

Световой индиêатор (êрасный) �
низêое давление смазочноãо масла
двиãателя.
Должен отêлючиться через
несêольêо сеêóнд после пóсêа
двиãателя.
Если это не таê, остановить
двиãатель и выявить причинó отêаза.
При вêлючении лампы раздается
звóêовой сиãнал (один ãóдоê).

Световой индиêатор (êрасный)
высоêой температóры
охлаждающей жидêости
двиãателя. При вêлючении лампы
раздается звóêовой сиãнал (один
ãóдоê).

Световой индиêатор (желтый)
заполнения зерновоãо бóнêера
(первый óровень). Вêлючается
желтый проблесêовый маячоê и
звóêовой сиãнал (три
последовательных ãóдêа).

Световой индиêатор
(êрасный) предóпредительной
сиãнализации замедления
элеватора зерновоãо бóнêера.

Световой индиêатор (êрасный)
� переãрóзêа êлавишноãо
соломотряса (со звóêовым
сиãналом).

Световой индиêатор
(êрасный)
предóпредительной
сиãнализации замедления
элеватора недомолота.

Световой индиêатор (êрасный)
предóпредительной
сиãнализации замедления
Универсальноãо триера.

Световой индиêатор (êрасный)
предóпредительной сиãнализации
замедления соломорезêи (опция).

Световой индиêатор (êрасный)
заполнения зерновоãо бóнêера
(второй óровень). Запóсêает
ãлавный звóêовой сиãнал; если
отêлючена жатêа еãо следóет
отêлючить.

Световой индиêатор (желтый)
отêрытоãо разãрóзочноãо
шнеêа.

Световой индиêатор (желтый)
диаãностиêи состояния двиãателя.
Расшифровêó информации см.
раздел 6, стр. 8.

Световой индиêатор (êрасный)
аварийноãо состояния двиãателя.
Остановить двиãатель и связаться
с сервисной слóжбой изãотовителя
двиãателя.

Световой индиêатор (êрасный)
засорения рабочеãо фильтра
ãидравличесêой системы.

Световой индиêатор (êрасный) �
низêое давление масла в
êонтóре ãидростатичесêоãо
привода. Таêже вêлючается
звóêовой сиãнал (три
последовательных ãóдêа).

Световой индиêатор (êрасный) � высоêое
давление масла в êонтóре ãидростатичесêоãо
привода. Таêже вêлючается звóêовой сиãнал
(три последовательных ãóдêа).

Световой индиêатор (êрасный)
нарóшения поперечноãо
выравнивания. Не
использóется на моделях M304
и M306.

Световой индиêатор
(êрасный) нарóшения
продольноãо выравнивания.
Не использóется на моделях
M304 и M306.

Световой индиêатор (êрасный)
работы разãрóзочноãо шнеêа.

Световой индиêатор (желтый):
жатêа êасается земли.

Световой индиêатор
(êрасный) работы
элеêтроãидравличесêоãо
привода.

Световой индиêатор (êрасный)
общая аварийная сиãнализация
СТОП (сблоêирован со
звóêовым сиãналом).
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БОРТОВОЙ КОМПЬЮТЕР - Рисóнêи 19 -
25

Бортовой êомпьютер представляет собой
элеêтронный блоê óправления, óстановленный на
вспомоãательной панели óправления, справа в
êабине.

Комплеêт датчиêов передает на бортовой
êомпьютер элеêтричесêие сиãналы для êонтроля
всех фóнêций êомбайна.

Компьютер оснащен жидêоêристалличесêим
дисплеем (1) и мноãофóнêциональной
êлавиатóрой с тремя êлавишами (2-3-4),
расположенными в пределах досяãаемости
оператором.

Компьютер выдает следóющие данные:

A. Полосовая индиêация (постоянная, в
верхней части дисплея):

- óровень заполнения (5) (в долях от полноãо
óровня заполнения бóнêера)

- температóра охлаждающей жидêости
двиãателя (6) (в ãрадóсах Цельсия)

- давление смазочноãо масла двиãателя (7)
(в барах).

B. На цифровом дисплее (в соответствии с
выбором посредством êлавиш)

- сêорость переднеãо хода (8) (в êм/ч)

- обработанная площадь/час (9) (в
ãеêтаров/час: "ãа/ч")

- частота вращения битера (10) (в об/мин:
"об/мин")

- частота вращения вентилятора (11) (в
об/мин)

- частота вращения двиãателя (12) (в
об/мин)

- частично обработанная площадь (13) (в
ãеêтарах: "ãа")

- полностью обработанная площадь (14) (в
ãа)

C. На цифровом дисплее (во время циêла
пóсêа питания системы)

- напряжение аêêóмóлятора (15) (в вольтах);

- часы работы двиãателя (16) (в часах: "ч");

- интервалы плановоãо техничесêоãо
обслóживания (17) (в часах: "ч").

19

20

21
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5

1

7
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11 10 12 14
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ПОЛЬЗОВАНИЕ КОМПЬЮТЕРОМ
При повороте êлюча пóсêовоãо переêлючателя до
первоãо óпора êомпьютер проводит быстрый
внóтренний тест и отображает все сеãменты
дисплея в течение оêоло 3 сеêóнд. Затем на
дисплее появляется информация о циêле пóсêа
(êаждая индиêация по 3 сеêóнды):
- напряжение аêêóмóлятора (15);
- часы работы двиãателя (16) (справа "ч");
- интервалы плановоãо техничесêоãо

обслóживания (17) (слева миãает "S", справа
постоянная индиêация "ч").

В êонце дисплей переêлючается на фóнêцию
сêорости переднеãо хода (8) (обозначена стрелêой
18).
ИНТЕРВАЛЫ ПЛАНОВОГО ТЕХНИЧЕСКОГО
ОБСЛУЖИВАНИЯ, В ЧАСАХ
Это число часов работы двиãателя, истеêших за
теêóщий циêл плановоãо техничесêоãо
обслóживания (общее время, 450 часов).
Интервалы техничесêоãо обслóживания хранятся в
памяти êомпьютера.
Во время первоãо циêла, если один из интервалов
истеê, слева на дисплее появляется (всеãда с
миãающей "S") индиêация интервала плановоãо
техничесêоãо обслóживания в часах, попеременно с
бóêвой, обозначающей вид проводимоãо
техничесêоãо обслóживания (a, b или c).
Если техничесêое обслóживание не выполнено,
таêая чередóющаяся индиêация продолжается в
течение 5 минóт.
Индиêацию можно отменить нажатием на любóю
êлавишó.
Интервалы техничесêоãо обслóживания:

Интервал
(часов)

Для сервиса
через (часов)

Тип

65 75 a

130 150 b

215 225 а +
двиãатель

280 300 b

365 375 a

420 450 c

Запись выполненных операций техничесêоãо
обслóживания
- Выбрать сêорость переднеãо хода (8).
- Снова нажать êлавишó (2); через 3 сеêóнды

стрелêа (18) над êлавишей начинает миãать и
еще через 5 сеêóнд звóêовой сиãнал
информирóет о завершении записи.

ПРИМЕЧАНИЕ: выполненное техничесêое
обслóживание можно записать тольêо в промежóтêе
междó пóсêом и оêончанием óстановленноãо
интервала времени. Если циêл техничесêоãо
обслóживания необходимо сбросить до истечения
450 часов, просто нажимать одновременно правóю
и левóю êлавиши в течение 6 сеêóнд.
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ЦИФРОВАЯ ИНДИКАЦИЯ НА ДИСПЛЕЕ

Чтобы вывести цифровóю индиêацию на
дисплей любой фóнêции, нажать
соответствóющóю êлавишó один или более раз.

Соответствóющая стрелêа заãорается,
сиãнализирóя, что нóжная индиêация аêтивна
на дисплее, и слышен звóêовой сиãнал.
Справа появляется индиêация
соответствóющей единицы измерения.

СБРОС СЧЕТЧИКА ИНДЕКСИРОВАННЫХ
ИЛИ ПОЛНЫХ ГЕКТАРОВ

Выбрать на цифровом дисплее фóнêцию
"индеêсированные ãеêтары" ("partial hectares")
(13), затем нажимать êлавишó (4) в течение 5
сеêóнд; бóдóт слышны два êоротêих звóêовых
сиãнала, один � при нажатии êлавиши, второй
при сбросе ãеêтаров.

Чтобы сбросить счетчиê полных ãеêтаров,
выполнить описанные выше операции, для чеãо
выбрать полные ãеêтары (14).

КАЛИБРОВКА КОНСТАНТ,
ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ДЛЯ РАСЧЕТА
ОБРАБОТАННОЙ ПЛОЩАДИ

Пользователь может êалибровать две
êонстанты:

- C6: рабочая ширина (чтобы изменить
ширинó жатêи);

- C2: сêорость переднеãо хода (чтобы
проверить или сêорреêтировать
измерение, если изменяется тип шин),

C6: рабочая ширина

Выбрать любóю фóнêцию нажатием
центральной êлавиши (3), затем отпóстить
êлавишó.Держать êлавишó нажатой в течение 3
сеêóнд: на дисплее появляется "С6"; при
отпóсêании êлавиши появляется индиêация
ранее сохраненной êонстанты,
соответствóющей рабочей ширине в метрах
(например, 4,80), в то время êаê последняя
цифра справа миãает.

При нажатии правой êлавиши (4) изменяется
значениемиãающей цифры, при нажатии левой
êлавиши (2) начинает миãать дрóãая цифра.

Значение можно изменять в соответствии с
фаêтичесêой рабочей шириной, óчитывая при
этом, что полная ширина жатêи не может
использоваться в течение длительноãо
времени.

Чтобы сохранить изменение, нажимать
центральнóю êлавишó (3), поêа дисплей не
вернется в стандартный режим работы.

24
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C2: сêорость переднеãо хода

Возможны два режима êалибровêи:

1. теоретичесêая êалибровêа:

Выбрать любóю фóнêцию нажатием
центральной êлавиши (3), затем отпóстить
êлавишó. Держать êлавишó нажатой, êаê
описано выше, поêа не появится индиêация
"С6" и затем "С2". При отпóсêании êлавиши
появляется индиêация ранее
запроãраммированной êонстанты
(например, 2071) с миãающей правой
цифрой.
Это значение можно изменить, êаê описано
выше для êалибровêи "С6", использóя
êлавиши 2 и 4, в соответствии с разными
типами шин.
Чтобы сохранить изменение, нажимать
центральнóю êлавишó (3), поêа дисплей не
вернется в стандартный режим работы.

2. Праêтичесêая êалибровêа:

праêтичесêóю êалибровêóможно выполнить
на расстоянии 100 м, на обрабатываемом
ãрóнте.
Коãда появится индиêация êонстанты "С6",
нажимать центральнóю êлавишó (3), поêа не
появится "-----".
Запóстить êомбайн и нажать левóю êлавишó
(2), чтобы дать сиãнал начала и правóю
êлавишó (4), чтобы дать сиãнал êонца
óчастêа 100 м; во время прохождения этоãо
пóти на дисплее (1) отображается
непрерывно возрастающее значение
êонстанты. Значение, заданное правой
êлавишей (4), является новой êонстантой,
полóченной праêтичесêим пóтем и точно
соответствóет данной машине.
Нажатием центральной êлавиши (3) можно
вернóться в нормальный режим работы,
при этом новое значение сохраняется.

ТИП ШИН КОНСТАНТА

620/75 R 34 2084

650/75 R 32 2071

800/65 R 32 2023

710/75 R 34 1975

ХОДОВАЯ ЧАСТЬ 5256

ВНИМАНИЕ: индиêация на дисплее (1) сêорости переднеãо хода бóдет точной тольêо, если была
правильно выполнена êалибровêа.
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СЧЕТЧИК ИНДЕКСИРОВАННЫХ ГЕКТАРОВ
Рис. 28

Если полная ширина жатêи не использóется,
для единицы счета ãеêтаров можно выбрать
êоэффициент 1/4, 1/2 или 3/4.

Каê изменить единицó счета

Если полная ширина жатêи не использóется,
индеêсация единицы счета выполняется
нажатием êлавиши (19).

При êаждом нажатии êлавиши система подает
звóêовой сиãнал, и ширина жатêи óменьшается
на 1/4 по сравнению с шириной, заданной в
êомпьютере.

При нажатии êлавиши три раза единица счета
ãеêтаров óменьшается до 1/4.

Чтобы вернóться ê полной единице счета,
необходимо просто поднять жатêó.

Альтернативно, чтобы вернóться ê полной
единице счета, просто нажимать êлавишó (19) в
течение более трех сеêóнд.

ПОЛЬЗОВАНИЕ СЧЕТЧИКОМ ГЕКТАРОВ -
Рис. 29

Проверить, что значение С6, заданное в
êомпьютере, соответствóет ширине жатêи.

Прибор начинает работать, êоãда выполнены
следóющие óсловия:

- óãловые датчиêи определяют, êоãда
расстояние междó жатêой и землей меньше
19 см (датчиê, расположенный на жатêе) или
меньше 50 см (датчиêи на êорпóсе
элеватора);

ПРИМЕЧАНИЕ: Уãловые датчиêи всеãда
вêлючены, даже если ãлавная
распределительная êоробêа óстановлена на
рóчной режим работы.

- жатêа работает;

- машина движется вперед (сиãнал постóпает
от датчиêа, óстановленноãо на êоробêе
передач).

В этих óсловиях счетчиê ãеêтаров óчитывает
общóю ширинó жатêи.
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АКТИВАЦИЯ УСТРОЙСТВА ЗВУКОВОЙ
СИГНАЛИЗАЦИИ - Рис. 30 - 32

Бортовой êомпьютер издает один звóêовой
сиãнал при помощи óстройства звóêовой
сиãнализации (1), расположенноãо в верхней
части панели Agritronicplus, в следóющих
слóчаях:

- óровень топлива (F) ниже минимальноãо
значения (вêлючается êаждые 10 минóт).

- слишêом высоêая температóра охлаждающей
жидêости двиãателя (G) (сначала звóчит через
однó минóтó, а затем êаждые 10 сеêóнд, если
пороãовое значение превышено на 5°C).

- низêое давление масла в двиãателе (H)
(êаждые 10 сеêóнд);

- во время работы машины частота вращения
двиãателя (I) ниже минимальноãо óровня
(срабатывает êаждые 10 сеêóнд).
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МОНИТОР КОНТРОЛЯ
ХАРАКТЕРИСТИК - Рисóнêи 33 - 40

Монитор êонтроля хараêтеристиê � это
элеêтронный прибор, óстановленный на
дополнительной панели приборов, на правой
стойêе êабины.
Монитор êонтролирóет êомбайн на потери
зерна.
Пользователь сохраняет допóстимый óровень
потерь, и затем монитор отображает потери
относительно сохраненноãо значения.
Измерение потерь может проводиться в
зависимости от времени или в
зависимости от пройденноãо расстояния,
óчитывая сêорость переднеãо хода.
Пользователь может настроить
чóвствительность прибора в зависимости от
типа и свойств êóльтóры.

Монитор выдает следóющие данные:

1. óровень потерь (в зависимости от
времени или в зависимости от расстояния),
на столбиêовом êóрсоре (1).

2. Численное значение потерь (в
зависимости от времени или в зависимости
от расстояния), на цифровом дисплее (2).

3. Сêорость переднеãо хода в êм/ч, на
цифровом дисплее (2), в êачестве
альтернативы численноãо значения потерь.

4. Поêазатель чóвствительности на
цифровом дисплее (2), выбранный с
êлавиатóры.

ПОЛЬЗОВАНИЕ МОНИТОРОМ

Монитор вêлючается поворотом êлюча
зажиãания до первоãо óпора. Начинается
первый тест внóтренних цепей, в течение оêоло
3 сеêóнд, во время êотороãо отображаются все
сеãменты светодиодов (2).

Через три сеêóнды монитор óже находится в
рабочем режиме и ãотов ê приемó сиãналов с
êлавиатóры.
При êаждом нажатии êлавиши монитор выдает
êоротêий звóêовой сиãнал, подтверждая прием
сиãнала óправления.
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ВЫБОР ДИАПАЗОНА ИЗМЕРЕНИЯ
(êлавишный соломотряс, сита или полный)
Повторным нажатием центральной êлавиши (4)
оператор может переêлючать стрелêи (5) над
êлавишей для вызова следóющих индиêаций:
D потери êлавишноãо соломотряса - левая

стрелêа ВКЛ;
D потери сита - правая стрелêа ВКЛ;
D полные потери (среднее значение

вышеóêазанных потерь) правая и левая
стрелêи ВКЛ.

Столбиêовый êóрсор (1) отображает различное
êоличество столбиêов пропорционально
потерям.
В êачестве отсчета использóется трехцветная
полосêа: зеленая, желтая и êрасная.

КАЛИБРОВКА ШКАЛЫ СТОЛБИКОВОГО
КУРСОРА
При помощи êлавиш (6) и (7) оператор может
перемещать столбиêовый êóрсор влево
(зеленый) или вправо (êрасный), использóя
соответствóющие êлавиши (один столбиê при
êаждом нажатии êлавиши).
После определения приемлемоãо óровня
потерь, запóстить машинó с прежней
сêоростью, затем, через 50 м нажать
соответствóющóю êлавишó (6 или 7), чтобы
óстановить êóрсор на правый предел зеленой
зоны (8).
Начиная с этоãо момента, êóрсор отображает
любое отêлонение от этоãо исходноãо óровня.
Если óровень потерь достиãает êрасной зоны,
óстройство подает звóêовой сиãнал.

ВЫБОР ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ
Нажимать центральнóю êлавишó (4) в течение
трех сеêóнд, монитор подает звóêовой сиãнал,
и одновременно миãают две стрелêи (5) над
êлавишей, на дисплее появляется число от 1 до
5.
Чемменьше число, тем выше чóвствительность
(мелêие зерна). Чем выше число, тем ниже
чóвствительность (êрóпные зерна).
Настройêа шêалы чóвствительности от 1 до 5
выполняется êлавишей (6), чтобы повысить
чóвствительность, и êлавишей (7), чтобы
óменьшить. Нажатием на центральнóю êлавишó
(4) восстанавливается стандартный режим
êонтроля системы.

Предлаãаемые значения, в зависимости от
продóêтов:

ПРОДУКТ ПОКАЗАТЕЛЬ
ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ

Пшеница, рис 2 - 3

Кóêóрóза, соя 3 - 5
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НАСТРОЙКА МОНИТОРА ХАРАКТЕРИСТИК (В
ЗАВИСИМОСТИ ОТ ВРЕМЕНИ или В
ЗАВИСИМОСТИ ОТ РАССТОЯНИЯ)

Монитор может вычислять потери в соответствии с
пройденным расстоянием или истеêшим временем.
При настройêе В ЗАВИСИМОСТИ ОТ РАССТОЯНИЯ
(DISTANCE-BASED) датчиê сêорости передает сиãнал,
êоторый монитор использóет для расчета потерь в
зависимости от фаêтичесêи обработанной площади.

При настройêе В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ВРЕМЕНИ
(TIME-BASED) сиãнал датчиêа сêорости иãнорирóется и
потери отображается на мониторе тольêо в
зависимости от времени.

Чтобы переêлючиться с настройêи "в зависимости от
расстояния" на настройêó "в зависимости от времени":

a. проверить, что цифровой дисплей отображает
óровень потерь (см. следóющий параãраф).

b. Нажимать правóю êлавишó (7) в течение 10 сеêóнд.

c. В êонце прибор выдает длинный звóêовой сиãнал, и
появляется сообщение "SECO", подтверждающее
переêлючение.

Таêим же образом можно изменить настройêó "в
зависимости от времени" на настройêó "в зависимости
от расстояния": появляется сообщение "dISt".

ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ НА КОНТРОЛЬ СКОРОСТИ
ПЕРЕДНЕГО ХОДА

Коãда прибор вêлючается, на дисплее
появляется индиêация поêазателя потерь
(LOSS INDEX).

Поêазатель потерь пропорционален
êоличествó зерна, зареãистрированномó
датчиêами в течение 1 сеêóнды в системе
êонтроля по времени; или при прохождении
пóти 1,5 м в системе êонтроля по расстоянию.

При нажатии левой êлавиши (6) в течение 3
сеêóнд на дисплее появляется индиêация
сêорости переднеãо хода (FORWARD SPEED),
стрелêа (9) над êлавишей заãорается и
появляется единица измерения "êм/ч" ("km/h").

При нажатии правой êлавиши (7) в течение 3
сеêóнд единица измерения "êм/ч" ("km/h")
исчезает, и цифровой дисплей отображает
поêазатель потерь (стрелêа 3 справа
заãорается).

ОБЗОР ФУНКЦИЙ КЛАВИАТУРЫ
1. Левая êлавиша (6).

При нажатии менее 3 сеêóнд: столбиêовый
êóрсор смещается влево.
При нажатии более 3 сеêóнд: переêлючение
цифровоãо дисплея на индиêацию сêорости
переднеãо хода.

2. Центральная êлавиша (4).
При нажатии менее 3 сеêóнд: переêлючение
диапазона измерений (êлавишные
соломотрясы, сита, полный).
При нажатии более 3 сеêóнд: выбор
чóвствительности.

3. Правая êлавиша (7).
При нажатии менее 3 сеêóнд: столбиêовый
êóрсор смещается вправо.
При нажатии от 3 до 10 сеêóнд:
переêлючение цифровоãо дисплея на
индиêацию поêазателя потерь.
При нажатии более 10 сеêóнд:
переêлючение с êонтроля в зависимости от
расстояния на êонтроль в зависимости от
времени.
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СИСТЕМА TERRA-CONTROL
Рисóнêи  41 -  46

Элеêтронное óправление Terra-Control
позволяет óправлять положением жатêи с
сиденья оператора посредством двóх
потенциометров, расположенных на правой
стороне жатêи (А) и на правой стороне êорпóса
ãлавноãо приемноãо элеватора (В).

Система работает в двóх режимах; при помощи
êлавиши АВТОМАТИЧЕСКИЙ/РУЧНОЙ
(AUTO/MAN) (2) можно леãêо переêлючать
режимы работы.

- РУЧНОЙ: на двóхпозиционном цифровом
дисплее (1) индиêация фаêтичесêой высоты
сêашивания в см.
Оператор выполняет реãóлировêó жатêи
врóчнóю (сеãмент 3 ãорит);

- АВТОМАТИЧЕСКИЙ: жатêа автоматичесêи
возвращается в положение, сохраненное
оператором (сеãмент 8 ãорит).
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ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: автоматичесêий
режим можно временно деаêтивировать и
снова аêтивировать нажатием êлавиши С на
мноãофóнêциональном рычаãе.

Система Terra-Control может работать в двóх
режимах (выбор режима работы
переêлючателем D на панели óправления):

- ПОПЕРЕЧНОЕ САМОУСТАНАВЛИВАНИЕ:
диапазон проãраммирóемой высоты
сêашивания от 5 до 18  см; подвижные
салазêи (E) жатêи всеãда êасаются земли
(сеãмент 5 ãорит).

- АВТОМАТИЧЕСКИЙ КОНТРОЛЬ
ВЫСОТЫ: диапазон проãраммирóемой
высоты сêашивания от 10 до 50 см; жатêа
всеãда поднята над землей (сеãмент 6
ãорит).
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ПОЛЬЗОВАНИЕ СИСТЕМОЙ TERRA-CONTROL
Рисóнêи 47 - 55

Повернóть êлюч зажиãания до первоãо óпора,
система óправления запóсêается, выполняет
быстрый тест всех сеãментов светодиодов (1),
затем óстанавливается РУЧНОЙ режим
(MANUAL).

ПРИМЕЧАНИЕ: при выходе из стандартноãо
режима работы на дисплее индиêация ВЫКЛ
("OFF").

Проãраммирование высоты сêашивания

- Клавишей AUTO/MAN (2) выбрать рóчной
режим работы (MANUAL) (сеãмент 3 ãорит).

- Для проãраммирования высоты сêашивания
выбрать переêлючателем (D) режим работы
"ПОПЕРЕЧНОЕ САМОУСТАНАВЛИВАНИЕ" или
"АВТОМАТИЧЕСКИЙ КОНТРОЛЬ ВЫСОТЫ"
(FLOTATION или AUTOMATIC HEIGHT)

- Использóя êлавиши С рóчноãо óправления (на
мноãофóнêциональном рычаãе), óстановить
жатêó на требóемóю высотó (например,
10 см), отображаемóю на дисплее (1).

- Нажать правóю êлавишó (7) и óдерживать,
поêа дисплей (1) не начнет миãать.
Теперь новое значение сохраняется.
ПРИМЕЧАНИЕ: при попытêе сохранить
значение, выходящее за допóстимые пределы
система принимает значение, ближайшее ê
допóстимомó диапазонó, и индиêация этоãо
значения начинает миãать.

- Если необходимо, выполнить аналоãичные
операции для дрóãоãо режима работы.

ПРИМЕЧАНИЕ: два значения высоты,
сохраненные для "ПОПЕРЕЧНОГО
САМОУСТАНАВЛИВАНИЯ" и
"АВТОМАТИЧЕСКОГО КОНТРОЛЯ ВЫСОТЫ"
(FLOTATION и AUTOMATIC HEIGHT) остаются
запроãраммированными, даже если отêлючается
элеêтропитание элеêтронной системы
óправления, поêа не бóдóт заданы новые значения
пóтем повторноãо выполнения вышеописанных
операций.
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АВТОМАТИЧЕСКИЙ режим работы

- Нажать êлавишó AUTO-MAN (2) для
переêлючения на АВТОМАТИЧЕСКИЙ
режим работы. Сеãмент (3) ãаснет, и
одновременно заãорается сеãмент (8).
Теперь жатêа работает в
АВТОМАТИЧЕСКОМ режиме с системой
TERRA-CONTROL.

На дисплее (1) постоянная индиêация
сохраненной высоты.
При помощи êлавиши (D) на панели
приборов можно непосредственно из
запроãраммированноãо положения
"ПОПЕРЕЧНОГО САМОУСТАНАВЛИВАНИЯ"
переêлючаться на "АВТОМАТИЧЕСКИЙ
КОНТРОЛЬ ВЫСОТЫ" И НАОБОРОТ
(например, чтобы преодолеть
препятствие). Соответствóющий режим
работы всеãда отображается на дисплее (1)
на правых сеãментах (5-6).
При автоматичесêом режиме сêорость
движения жатêи снижается.

ПРИМЕЧАНИЕ: при óправлении жатêой
действия оператора, выполняемые при
помощи рóчных рóчных орãанов óправления
на рóêоятêе всеãда ПРИОРИТЕТНЫ. В
противном слóчае, жатêа полóчает сиãнал
подъема.

Мãновенное отêлючение
АВТОМАТИЧЕСКОЙ системы

- Для подъема жатêи нажать и óдерживать
неêоторое время êлавишó С1, чтобы
временно деаêтивировать
АВТОМАТИЧЕСКУЮ системó (например, в
êонце поля). Сеãмент (4) заãорается, и
одновременно ãаснет сеãмент (8).

- Для опóсêания жатêи нажать и óдерживать
неêоторое время êлавишó С2, чтобы снова
аêтивировать АВТОМАТИЧЕСКУЮ системó
(например, в начале поля). Сеãмент (8)
заãорается, и сеãмент (4) ãаснет.

Возврат на РУЧНОЙ режим

- Нажать êлавишó AUTO-MAN (2) для
переêлючения на РУЧНОЙ режим работы.
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ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ СИСТЕМЫ
TERRA-CONTROL
Чóвствительность óправления можно настраивать
АВТОМАТИЧЕСКИ.
Чóвствительность определяется диапазоном
нечóвствительности системы и может принимать
значения от 1 до 5.
ПРИМЕЧАНИЕ: значения от 1 до 5 соответствóют
единице измерения в сантиметрах. Если выбран
автоматичесêий êонтроль высоты, значения
óдваиваются.
Контроль чóвствительности
Для проверêи теêóщеãо значения
чóвствительности нажать и óдерживать неêоторое
время êлавишó (9) "ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ"
(SENSITIVITY). В течение одной сеêóнды
появляется индиêация заданноãо значения, затем
система возвращается в режим работы,
выбранный ранее êлавишей AUTO/MAN.
Калибровêа чóвствительности
Удерживать нажатой êлавишó (9)
"ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ" (SENSITIVITY), поêа не
начнется проêрóтêа значений от 1 до 5. Коãда
появится индиêация нóжноãо значения, отпóстить
êлавишó (9): теперь заданным значением
является последнее считанное значение.
После этоãо система возвращается в РУЧНОЙ
режим.

Нажать êлавишó AUTO-MAN (2) для переêлючения
на АВТОМАТИЧЕСКИЙ режим работы.

Предлаãаемые значения чóвствительности

Запроãраммированная высота
(в см)

Чóвствите
льность

5 - 7 2

8 - 12 3

13 - 18 4

ПРИМЕЧАНИЕ: более высоêие значения -
меньше вмешательств в работó реãóлирóющеãо
êлапана и лóчше стабильность жатêи.
Более низêие значения - повышение точности
сêашивания.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: для обеспечения
правильноãо фóнêционирования системы
TERRA-CONTROL ежедневно проверять:

a. чистотó зоны воêрóã потенциометров A и B.

b. Работоспособность и чистотó подвижных
салазоê жатêи Е.

c. плавность вращения рóêоятêи потенциометра
A; при необходимости добавьте смазêó
LAVERDA GREASE в пресс-масленêó,
óêазаннóю на рисóнêе черной стрелêой.
Повторить этó операцию на противоположной
стороне.
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РЕГУЛИРОВКА ПОТЕНЦИОМЕТРА
СИСТЕМЫ КОНТРОЛЯ ПОЛОЖЕНИЯ
ЖАТКИ, Рисóнêи 56 - 58

ОПАСНО:опасность сдавливания, пореза
или óдаров. Запрещено находиться под
жатêой, если не аêтивированы

предохранительные оãраничители на
ãидравличесêих цилиндрах. Предохранительные
оãраничители таêже должны быть аêтивированы
при транспортировêе по дороãе.
Реãóлировêа салазоê и потенциометров очень
важна для надлежащеãо фóнêционирования
следóющих систем:
- Система TERRA CONTROL (вертиêальное

положение жатêи);
- Система GSAX (поперечное положение

жатêи);
- Счетчиê ãеêтаров.
Выполняется следóющим образом:
a.)Установите жатêó на êомбайн и подсоедините
элеêтричесêий êабель ê ãнездó;

b.)Поднимите жатêó и аêтивирóйте
предохранительные оãраничители на
ãидравличесêих цилиндрах;

c.)Медленно опóсêайте жатêó до блоêировêи
предохранительных оãраничителей;

d.)Установите салазêи таêим образом, чтобы
расстояние A (междó центрами отверстий)
составляло 95 мм ± 1;

e.)Зафиêсирóйте салазêи в этом положении. Для
этоãо необходимо зафиêсировать ремень (1) с
помощью фиêсатора (2).

f.)Повторите операцию на противоположной
стороне;

g.)Поднимите однó из двóх салазоê и заêрепите
ее с помощью болтов (3);

h.)Нажмите êлавишó AUTO/MAN
(АВТО/ВРУЧНУЮ) (4) на блоêе Terra Control и
отпóстите ее тольêо после óстановêи êлюча
зажиãания в положение 1.

i.)Еще раз нажмите êлавишó AUTO/MAN
(АВТО/ВРУЧНУЮ) (4). Сеãмент (8) вêлючится, а
на дисплее появится значение 175.

j.)Если на дисплее отобразится дрóãое значение,
с помощью фиêсатора (6) отреãóлирóйте
êабель (5) таê, чтобы отобразилось значение
175;

k.)При помощи êолесиêа потенциометра
отреãóлирóйте стопорный штифт (7);

l.)Повторите операцию на противоположной
стороне;

ПРИМЕЧАНИЕ: Реãóлировêó потенциометра
следóет выполнять, êоãда реãóлирóемые салазêи
заêрыты, а салазêи на противоположной стороне
отêрыты.
m.)Поверните êлюч зажиãания в положение 0

56
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59

60
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РЕГУЛИРОВКА ПОТЕНЦИОМЕТРА
СИСТЕМЫ КОНТРОЛЯ ПОЛОЖЕНИЯ
ГЛАВНОГО ПРИЕМНОГО ЭЛЕВАТОРА
Рисóнêи 59 и 60

Реãóлировêа потенциометра (1) выполняется
следóющим образом:

a.)Поднять жатêó на 40 см над óровнем земли
(на плосêой поверхности).

b.)Нажать êлавишó AUTO/MAN
(АВТО/ВРУЧНУЮ) (2) на блоêе Terra Control и
отпóстите ее тольêо после óстановêи êлюча
зажиãания в положение 1.

c.)Сеãмент (3) вêлючится, а на дисплее
появится значение 147.

d.)При отображении на дисплее дрóãоãо
значения ослабьте два винта (4) и
отреãóлирóйте положение потенциометра
(1) таêим образом, чтобы значение
изменилось до 147.

e.)Затянóть два винта (4).
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УСТРОЙСТВА ВЫРАВНИВАя НА
МОДЕЛяХ M304 LS 4WD И M306
LS 4WD - РИСУНКИ 61 - 65

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: не допóсêается
вмешательство в данное óстройство
неêвалифицированноãо персонала. В

слóчае неисправности обращаться ê своемó
местномó дилерó.

АВТОМАТИЧЕСКОЕ ВЫРАВНИВАНИЕ

Система выравнивания êонтролирóется
элеêтронным óêлономером (1),
расположенным спереди на передней оси и
реãистрирóющим наêлон êорпóса машины.
Уêлономер передает сиãнал
элеêтроãидравличесêомó êлапанó óправления,
êоторый приводит в действие два êрóпных
телесêопичесêих цилиндра  (2), êоторые
êонтролирóют поперечное выравнивание
машины в диапазоне 20% и продольное
выравнивание в диапазоне 8%.
Если отêлонение поперечное
выравнивание достиãает маêс.
допóстимоãо предела (20%),
одновременно вêлючается световой
индиêатор (3) и звóêовая сиãнализация.

При достижении верхнеãо предела
продольноãо выравнивания вêлючается
тольêо световой индиêатор (4).

УСТРОЙСТВО РУЧНОГО
ВЫРАВНИВАНИЯ

В системе поперечноãо выравнивания
переêлючатель (5) дóблирóет автоматичесêóю
системó; этим переêлючателем
непосредственно приводится в действие
верхний элемент êлапана óправления.
Аналоãичным образом при продольном
выравнивании переêлючателем (6)
непосредственно приводится в действие
нижний элемент êлапана óправления.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не допóсêать
слóчайноãо приведения в действие
переêлючателя (5) (рóчное поперечное

выравнивание), иначе машина немедленно
наêлонится на реãóлирóемой стороне.
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64
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1
2

4
3

5

6

7

8

БЛОК КЛАПАНОВ СИСТЕМЫ
УПРАВЛЕНИЯ ВЫРАВНИВАНИЕМ

Положение элеêтромаãнитноãо êлапана:

1. Продольный подъем

2. Продольное опóсêание

3. Поперечный подъем вправо

4. Поперечный подъем влево

Для óправления элементами золотниêовоãо
êлапана в блоêе êлапанов использóется масло,
подаваемое ãидростатичесêим насосом.

Масло (под давлением 20 бар) подается через
питающий трóбопровод (5) и возвращается в
резервóар через линию стоêа (6).

Трóбопровод (7) обеспечивает подачó масла
под высоêим давлением (200 бар) от насоса (8)
на блоê êлапанов.
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КАБИНА - РИСУНКИ 66 - 67

Базовое исполнение êабины вêлючает
автоматичесêое êондиционирование воздóха и
системó обоãрева.

Блаãодаря панорамномó лобовомó стеêлó и
форме êабины обеспечивается полный обзор
обрабатываемоãо поля.

В оêна êабины вставлены атермальные стеêла
для óлóчшения изоляции от внешней среды и
повышения эффеêтивности системы
êондиционирования.

На êрыше êабины находятся:

a.)панель (1), заêрывающая рецирêóляционный
воздóхоочиститель, óзел испарителя и óзел
подоãревателя.

b.)шесть вентиляционных êаналов (2) для
проветривания, с реãóлирóемыми
выходами;

c.)центральный блоê (3) óправления для
êонтроля объема и температóры
воздóшноãо потоêа, постóпающеãо через
вентиляционные êаналы (см. стр. 2-37);

d.)панель с êнопêами (4) для óправления
фарами, вращающимися маячêами,
стеêлоочистителем/омывателем лобовоãо
стеêла и зерêалами заднеãо вида (см. стр.
2-39);

e.)лампа для чтения (5);

f.)радио (6) с соответствóющими динамиêами
(7); радио (6) поставляется по запросó;

g.)отсеê (8)для óстановêи передающеãо /
приемноãо óстройства.
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68

Красная êлавиша предназначена для
óвеличения температóры

Синяя êлавиша предназначена для понижения
температóры

Дисплей

Клавиша óвеличения частоты вращения
вентилятора

Клавиша óменьшения частоты вращения
вентилятора

Клавиша рецирêóляции
воздóха

Клавиша
размораживания

Клавиша автоматичесêой фóнêции

Клавиша нарóжной температóры; для переêлючения от измерения в
ãрадóсах Цельсия (C°) ê измерению в ãрадóсах Фаренãейта (F°) и
наоборот, нажмите и óдерживайте êлавишó в течение 7-8 сеêóнд.

Клавиша быстроãо
охлаждения

Клавиша быстроãо
наãрева

Клавиша эêономноãо режима (позволяет
отêлючить êомпрессор, сохраняя все остальные
фóнêции)

ЦЕНТРАЛЬНЫЙ БЛОК (3) ДЛЯ УПРАВЛЕНИЯ ОБЪЕМОМ И ТЕМПЕРАТУРОЙ
ВОЗДУШНОГО ПОТОКА
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СИСТЕМА КОНДИЦИОНИРОВАНИЯ ВОЗДУХА - рис. 69

Система ЕЕС (ЕЕС = Electronic Climate Control =
элеêтронный êлимат-êонтроль) осóществляет
автоматичесêое реãóлирование основных
фóнêций в зависимости от заданной
температóры.

Обоãрев и êондиционирование воздóха леãêо
вêлючаются с блоêа óправления (1, см.
предыдóщóю страницó); система позволяет
полóчить ãорячий осóшенный воздóх зимой и
холодный осóшенный воздóх летом.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: Во время зимнеãо
хранения или длительноãо останова êомбайна
исêлючительно важно êаждые 15 дней вêлючать
системó êондиционирования воздóха, по
меньшей меры на 15 минóт, чтобы смазать
внóтренние êомпоненты системы и
предотвратить протечêи ãаза из системы. Этó
операцию можно выполнять тольêо при
работающем двиãателе и температóре
нарóжноãо воздóха выше 15° C.

69
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1 - Блоê óправления

2 - Компрессор

3 - Конденсатор

4 - Фильтр осóшителя

5 - Расширительный êлапан

6 - Испаритель

7 - Реãóлятор расхода теплоносителя для
подоãревателя

8 - Подоãреватель

9 - Клапан переêлючения: обработêа
внóтреннеãо или нарóжноãо воздóха

10 - Воздóшные êаналы (6 элементов)
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70

71

72

3

2

1
ПОДДЕРЖАНИЕ ИЗБЫТОЧНОГО
ДАВЛЕНИЯ - Рис. 70

Избыточное давление внóтри êабины
создается вентилятором (1) для
предотвращения прониêновения пыли.

Система поддержания избыточноãо давления
является эффеêтивной, тольêо если двери
êабины заêрыты и в êабине обеспечивается
маêсимально возможная ãерметичность.

Исêлючительно важно не отêрывать дверь для
достóпа или аварийнóю дверь во время работы
машины или при запыленной внешней среде.

ПРИМЕЧАНИЕ: êаждый день производить
ваêóóмнóю очистêó внóтренних êомпонентов
êабины и очищать оêрóжающóю средó,
насêольêо это возможно.

ОБОГРЕВ - Рисóнêи 71 и 72

Для вêлючения обоãрева отêрыть êран (2)
двиãателя и êран (3) на расширительном баêе
радиатора.

При помощи êлавиши и выбрать
требóемóю температóрó; при нажатии êлавиши

êомпрессор отêлючается, и осóшêа
воздóха не производится.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: система не может
исправно работать, если не очищены фильтры
и отсóтствóет воздóшный потоê.

ОПАСНО: работы по ремонтó или
техничесêомó обслóживанию,
требóющие опорожнения и заправêи

системы, должны проводиться
êвалифицированным персоналом.

ПРИМЕЧАНИЕ: если система обоãрева не
использóется в течение длительноãо времени,
ее необходимо отêлючить.
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ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ В КАБИНЕ
(наверхó справа) - Рисóнêи 73 - 75

На правой стороне êрыши êабины находятся
следóющие орãаны óправления:

a.)двóхпозиционный переêлючатель (1) для
вêлючения /выêлючения внóтреннеãо (10) и
нарóжноãо (11) рабочеãо освещения.

b.)Переêлючатель (2) для вêлючения
/выêлючения центральноãо рабочеãо
освещения (12).

c.)Переêлючатель (3) для вêлючения
/выêлючения переднеãо рабочеãо
освещения (13).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: не
передвиãаться по дороãам
общественноãо пользования на

машине с вêлюченным рабочим освещением.
Во время движения по дороãам нарóжное
освещение (15) разãрóзчиêа бóнêера должно
быть выêлючено.

d.)Переêлючатель (4) для
стеêлоочистителя/омывателя лобовоãо
стеêла (бачоê стеêлоомывателя находится
под сиденьем).

e.)Переêлючатель (5) для вêлючения /
выêлючения вращающеãося маячêа (14).

f.)Переêлючатель (6) для вêлючения /
выêлючения освещения разãрóзчиêа
зерновоãо бóнêера (15).

g.)Переêлючатель (7) для размораживания
зерêала заднеãо вида.

h.)Переêлючатель (8) для позиционирования
зерêала заднеãо вида.

73
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ВКЛ

ВЫКЛ

ВЫКЛ

4. Переêлючатель и тóмблер
для стеêлоочистителя /
омывателя лобовоãо
стеêла

ВКЛ - 2-е положение тóмблера =
омыватель лобовоãо стеêла

ВКЛ - 1 положение óправления =
стеêлоочиститель лобовоãо стеêла

1. Переêлючатель:
- первый óпор: нарóжные рабочие фонари;
- второй óпор: внóтренние рабочие фонари.

2 и 3. Переêлючатель для
центральноãо и переднеãо
рабочеãо фонаря.

ВКЛ

ВЫКЛ

ВКЛ

ВЫКЛ

ВКЛ

ВЫКЛ

5. Переêлючатель для
вращающихся маячêов.

6. Переêлючатель для
нарóжноãо освещения.

8. Переêлючатель для выбора правоãо или
левоãо зерêала (правая стрелêа � выбор
правоãо зерêала; и наоборот) и рычаã для
перемещения выбранноãо зерêала вверх,
вниз, вправо или влево.

ВКЛ

ВЫКЛ

7. Переêлючатель для размораживания
зерêала заднеãо вида.
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СИДЕНЬЕ ОПЕРАТОРА
Рисóнêи 76 и 77

ОПАСНО: Катеãоричесêи запрещено
óправлять êомбайном стоя или при
неправильной посадêе êомбайнера.

Сиденье êомбайнера поêрыто оãнеóпорным
материалом и реãóлирóется в зависимости от
анатомичесêоãо строения êомбайнера.

Основные реãóлировêи сиденья:

a.) Реãóлировêа óãла наêлона спинêи
производится при помощи рычаãа (1).

b.) Реãóлировêа сиденья по высоте
производится за счет рычаãа (2) в
вертиêальном направлении - происходит
пневмоподêачêа амортизатора.

c.) Корреêтировêа положения сиденья
производится за счет рычажêа (4).

d.) Реãóлировêа положения сиденья в
продольном направлении производится за
счет рычаãа (5).

e.) Спереди сиденья имеется две рóêоятêи:
левая - реãóлировêа подóшêи по óãлó наêлона,
правая - реãóлировêа подóшêи в продольном
направлении.

СИДЕНЬЕ ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ - Рис. 78
Слева от сиденья оператора находится
дополнительное сиденье (1), êоторое можно
использовать для одноãо лица, проходящеãо
обóчение во время óборочных работ, не
использовать сиденье для дрóãих лиц.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное сиденье не
предназначено для детей.

Во время движения êомбайна по дороãам
разрешается перевозêа на дополнительном
сиденье одноãо лица, óчаствóющеãо в
сельсêохозяйственных работах, тольêо если это
предóсмотрено ãосóдарственными инстрóêциями
и в официальном разрешении на движение по
дороãам óêазано на возможность перевозêи
дополнительноãо лица.
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ОТСЕК ДЛЯ ДОКУМЕНТОВ - Рис. 79

Справа от сиденья оператора имеется êрóпный
отсеê для доêóментов (1).

Просьба хранить настоящее рóêоводство в этом
отсеêе для óдобноãо достóпа.

Второй металличесêой ящиê для мелêих
инстрóментов расположен с правой стороны
машины.

На правой стенêе êабины находится держатель
для напитêов (2), êоторый можно леãêо
сêладывать, если он не использóется.

ЗАДНЕЕ СТЕКЛО КАБИНЫ - Рис. 80

На задней стенêе êабины находится оêошêо (1)
для êонтроля зерновоãо бóнêера.

Для очистêи оêошêа еãо можно леãêо отêинóть.
Для этоãо поверните êрюê (2) и потяните на себя
рóчêó (3).

ХОЛОДИЛЬНИК - Рис. 81

Холодильниê для продóêтов и напитêов
расположен под сиденьем пассажира (1).

Холодильниê оснащен небольшим
переêлючателем, êоторый находится на нарóжной
задней стороне; нажатием на верхнюю часть
переêлючателя холодильниê вêлючается,
нажатием на нижнюю часть � выêлючается.

При необходимости холодильниê можно вынóть
из отсеêа, для чеãо нóжно вытянóть еãо наверх.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: Устройство можно
вêлючить, тольêо если êлюч зажиãания находится

в положении 1.
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ЛАМПА ДЛЯ ЧТЕНИЯ - Рис. 82

Лампа для чтения (1) находится на правой
стороне обшивêи потолêа êабины.

Чтобы вêлючить лампó, нóжно просто отжать
вверх заднюю часть прозрачной панели; чтобы
выêлючить � отжать вверх переднюю часть
прозрачной панели.

ПРИМЕЧАНИЕ: лампó для чтения можно
вêлючать таêже при вынóтом êлюче из
пóсêовоãо переêлючателя; поэтомó
реêомендóется отêлючать разъединитель
аêêóмóлятора, если машина остается без
присмотра при óходе оператора с машины на
длительное время (например, на ночь).

УПОР ДЛЯ НОГ - Рис. 83

На всех моделях, слева на полó êабины
предóсмотрен óпор для ноã, êоторый, в
частности, необходим при движении машины
под óêлон.

СЕКЦИЯ ДЛЯ УСТАНОВКИ РАДИО
Рис. 84

Кабина оборóдована сеêцией для радио.

Соединения для антенны и радио находятся
внóтри панели (1).

Учитывая, что размеры оборóдования,
монтирóемоãо в данной сеêции, невозможно
определить заранее, панель (2) заêрывает
тольêо однó часть обшивêи потолêа êабины.
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ДОСТУП К КОМПОНЕНТАМ
КОМБАЙНА

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: подниматься на
êомбайн и спóсêаться с неãо всеãда
тольêо безопасным образом:

использовать тольêо лестницы,
предóсмотренные для этих целей, прочно
держаться за порóчни, постоянно сохраняя
3-точечный êонтаêт.

1. ДОСТУП НА ПЛОЩАДКУ ОПЕРАТОРА
Рисóнêи 85 - 87

Лестница (1)может быть óстановлена в трех
положениях:

- Вертиêальном; для подъема или спóсêа

- Горизонтальном, во время работы.

- Вертиêальном перевернóтом положении
при движении по дороãам общеãо
пользования.

Для достóпа на платформó оператора:

- Нажать педаль (2) и óстановить лестницó
(1) вертиêально таê, чтобы
зафиêсировать стопорный штифт.

- Взойти на платформó достóпа в êабинó и
óстановить лестницó (1) для работы на
поле или движения по дороãе,
соответственно.

- Если планирóется работа машины на
поле, нажать педаль (3) и повернóть
лестницó (1) в ãоризонтальное
положение.

- Для движения по дороãам общеãо
назначения óстановить лестницó
вертиêально и нажать педаль (4).

- Повернóть лестницó вперед с
использованием порóчня (5) и проверить
фиêсацию стопорноãо штифта.
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Теперь лестница (1) находится в положении,
изображенном на рис. 88При транспортировêе
по дороãе допóсêается тольêо это положение.

Спóсê с машины осóществляется в обратном
порядêе.

Очистêа лобовоãо стеêла êабины
Рис. 89 и 90

Чтобы очистить лобовое стеêло, следóет
использовать две боêовые платформы êабины,
очищая по половине стеêла с êаждой стороны.

Для достóпа на левóю платформó следóет
действовать таêже, êаê при достóпе на
платформó оператора. См. предыдóщóю
страницó.

Очистить левóю сторонó лобовоãо стеêла, не
проходя за переднее оãраждение (6, рис. 88).

Для достóпа на правóю платформó
использовать лестницó (1), êоторая должна
прочно стоять на твердом и ровном ãрóнте.

Вêлючите очиститель лобовоãо стеêла (2) и
выêлючите ãлавный переêлючатель
аêêóмóляторной батареи, êоãда
стеêлоочиститель переместится влево.

Очистить правóю сторонó лобовоãо стеêла, не
проходя за переднее оãраждение (3).
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2. ДОСТУП В МОТОРНЫЙ ОТСЕК
Рис. 91

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: пользоваться
лестницами и площадêами тольêо при
выêлюченном двиãателе.

Для достóпа в моторный отсеê использовать
заднюю лестницó (1), при этом прочно
держаться двóмя рóêами за стойêи.

3. ДОСТУП В ЗЕРНОВОЙ БУНКЕР
Рис. 92

ОПАСНО:опасность пореза или
сдавливания.
Если êаêая-либо подвижная деталь

заблоêирована или заедает, высвобождать
деталь тольêо при остановленном двиãателе и
после óдаления êлюча зажиãания из панели
приборов.
Вышесêазанное действительно таêже для всех
работ по техничесêомó обслóживанию и
очистêе.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: пользоваться
лестницами и площадêами тольêо при
выêлюченном двиãателе.

Для достóпа в êорпóс êлавишноãо соломотряса
использовать заднюю лестницó (1, рис. 91).

ОПАСНО: рисê падения. Для достóпа ê
двиãателю использовать лестницó (1);
передвиãаться попереê моторноãо

отсеêа по êожóхó двиãателя  (2).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: не забывать
поднимать лестницó наверх после
завершения работ по техничесêомó

обслóживанию или êонтролю (1, рис. 91).

4. ДОСТУП ВНУТРЬ ЗЕРНОВОГО
БУНКЕРА - Рис. 93

ОПАСНО:опасность захвата,
сдавливания или пореза. Ниêоãда не
входить в зерновой бóнêер, поêа

двиãатель не бóдет остановлен и êлюч
зажиãания вынóт из панели приборов.

Для достóпа на днище зерновоãо бóнêера
использовать лестницó (1) после подъема
êрышêи бóнêера.
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ПУСК ДВИГАТЕЛя
Рисóнêи 94 и95

Перед пóсêом двиãателя оператор должен
неóêоснительно выполнять следóющее:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 1) если машина
находится в заêрытом помещении,
обеспечить надлежащóю вентиляцию.

2) Не допóсêать присóтствия людей в рабочей
зоне машины.
3) Перед пóсêом двиãателя подавать три
звóêовых сиãнала для предóпреждения
находящихся рядом людей о ãотовности ê
пóсêó.

1. Проверить óровни охлаждающей жидêости
и моторноãо масла.

2. Проверить óровень топлива.

3. Проверить, что разъединитель  (1)
аêêóмóлятора вêлючен для питания
элеêтричесêой системы.

4. Проверить, что рычаã óправления
движением вперед находится в
нейтральном положении.

5. Проверить, что педали тормоза соединены
вместе и стояночный тормоз вêлючен.

6. Проверить, что êнопêи вêлючения
молотилêи, питателя и разãрóзчиêа
зерновоãо бóнêера находятся в
выêлюченном положении.

7. Вставить êлюч в замоê зажиãания и
повернóть в положение 1.

ПРИМЕЧАНИЕ: теперь срабатывает световая
и звóêовая аварийная сиãнализация низêоãо
давления моторноãо мала, низêоãо заряда
аêêóмóлятора и низêоãо давления подачи
ãидростатичесêоãо насоса.

8. Повернóть êлюч зажиãания в положение 2
(мãновенно) и немедленно отпóстить еãо,
êоãда двиãатель запóстится.

9. Коãда двиãатель запóщен, проверить, что
все световые индиêаторы выêлючены; если
это не таê, незамедлительно найти
возможнóю неисправность и в слóчае
затрóднений обратиться ê своемóместномó
дилерó.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: прежде чем начинать
движение машины, дать двиãателю поработать
в течение 5минóт при низêой частоте вращения
для обеспечения надлежащей смазêи втóлоê
тóрбонаãнетателя и деталей
ãидростатичесêоãо привода.

10. Отпóстить рóчной тормоз и в течение оêоло
10 минóт передвиãаться на машине с
низêой сêоростью, чтобы масло моãло
наãреться до рабочей температóры.
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ОСТАНОВ ДВИГАТЕЛя.
Рисóнêи 96 и97

Выполняется следóющим образом:

1. Проверить, что три переêлючателя (1)
находятся в зафиêсированном положении
(выêлючены).

2. При помощи аêселератора (2) снизить
частотó вращения двиãателя до низêой
частоты вращения холостоãо хода; дать
двиãателю поработать при низêой частоты
вращения холостоãо хода не менее трех
минóт.

3. Остановить двиãатель, для чеãо повернóть
êлюч зажиãания (3) в положение 0 (рис. 94).

ВНИМАНИЕ: ниêоãда не останавливать
двиãатель при высоêой частоте вращения или
под наãрóзêой; при внезапном останове смазêи
возможны серьезные повреждения двиãателя.

4. Отпóстить êлюч зажиãания (3).

5. Вêлючить стояночный тормоз, для чеãо
нажать до óпора педаль (4).

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ - Рис. 98

1. Не продолжать попытêó пóсêа двиãателя
более 15 сеêóнд непрерывно; если пóсê
двиãателя почти завершен, но не óдается,
продолжить попытêó не более 30 сеêóнд.

2. Перед повторной попытêой пóсêа
подождать не менее минóты.

3. Реêомендóется не предпринимать больше
шести попытоê пóсêа двиãателя, чтобы
предотвратить чрезмернóю разрядêó
аêêóмóлятора. Вместо этоãо, необходимо
найти причинó отêаза.

4. Если êомбайн долãо находился в нерабочем
состоянии и если первая попытêа пóсêа
производится при низêой êомнатной
температóре, оставить êлюч зажиãания
вêлюченным на первой стóпени на однó или
две минóты, чтобы дать возможность
элеêтричесêомó насосó (1) заполнить
êонтóр подачи топлива.

5. После пóсêа двиãателя немедленно
отпóстить êлюч зажиãания, чтобы вернóть в
положение 1 (рис. 94).
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